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HACKOJIBKO ®APDOPOBLIN [TABUJILOH H. C. TYMUJIEBA
KUTANCKMIT? (BAMETKM K TEMEY*

HOW CHINESE IS N.S. GUMILEV’S PORCELAIN PAVILION?
(NOTES TO THE THEME)**

B cTarbe npeanpuHuMaeTcs aHAIU3 «KUTalickoro» pasaena coopuuka H. C. 'ymu-
neBa Dapghoposwiii nasunvor (1918). ABTOpEI paccMaTpUBAIOT HE TOIBKO CTEHCHD CTUIIH-
3allMU ATHX CTHXOB I10J] KUTAlCKYI0 HOATHKY, HO U OoJiee IryOOKIe MeXaHU3MbI HHTEPTEK-
CTYyaJIBHOI'O 3aMCTBOBAHU I, UCCIICAYS PeaJIbHbIE U NIPENOoaraéMble HICTOUHUKH BIOXHO-
BeHMs 103Ta. [J1aBHBIM 00BEKTOM BHMMaHUs CTaHOBUTCA Hegpumosas xknuea Xroaur
T'orbe — ¢panITy3CcKOI TOITECCH U BOCTOKOBEA, TPOM3BEACHU S KOTOPOH OKa3aI 3HAYHU-
TEJIbHOE BIMSHUE Ha CO3/laHue I03TUUYeCKOU KHUrH ['yMuneBa.

HccnenoBanue BBHIOTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro Hay4noro ¢onjga (IIpoeKkT
Ne24-78-10046 «BocTounble TuTEpaTyphl B U3MAaTEIBCKUX M KYJIBTYPHO-IPOCBETUTEIBCKUX
npoekTax A. M. 'oppkoro 1920-x IT. (110 pyKONUCHBIM HCTOYHUKAM HU3JaTeNbCTBA “BeeMupHas
nuteparypa’, KypHana Bocmox n “Cexunun UCTOpHUECKUX KapTHH)», https://rscf.ru/project/
24-78-10046) 8 UMJIN PAH.

** The research was funded by the grant of the Russian Science Foundation (project
No. 24-78-10046 “Oriental Literatures in the Publishing and Cultural-Educational Projects
of A. M. Gorky in the 1920s (based on manuscript sources of the publishing house ‘World Lit-
erature’, the magazine Vostok and the ‘Section of Historical Pictures’)”, https:/rscf.ru/project/
24-78-10046) at the IWL RAS.
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Kurouesvie crnosa: H. C. I'ymunes, XK. l'otse, Hegppumosas xnuea, lwmosas knuea,
Dapghoposwiii nasuiboH, KATAHCKAs T093H s, CTUIIN3ALMS, TUTEPATyPHAs UTPa, TPETEKCT.

The article analyzes the “Chinese” section of N. S. Gumilev’s collection Porcelain
Pavilion (1918). The authors consider not only the degree of stylization of these poems under
Chinese poetics, but also deeper mechanisms of in tertextual borrowing, examining the real
and supposed sources of the poet’s inspiration. The main object of attention is Judith Gau-
tier’s The Jade Book, a French poet and orientalist whose works had a significant influence
on the creation of Gumilev’s book of poetry.

Keywords: N. S. Gumilev, J. Gauthier, Jade Book, Jasper Book, Porcelain Pavilion,
Chinese poetry, stylization, literary play, pre-text.

O kuure @apghoposwiii nasunvor (1918) B HacTosIIee BpeMsl CyIIeCTBYET
oOmupHas muTepaTypa: Kputudeckne n3nanus coopuuka (I'ymmnes 1968; I'y-
mrteB 1988: 273-280, 581-583; I'ymumnen 1991: 227-234, 530-531; I'ymunen
2019: 54-60, 633—635), a TakKe CTaThbH ¥ 3aMETKH, OCHOBHBIC IIPUBEJICHBI B HE-
nasHeit myonukanuu (Kysnemosa 2022). [IpenBapuTenbHbId UTOT HAYYHOMY
uHTEepecy K Teme Kurtast B TBOpUeCTBE 1M03Ta MOABOAMT B IISITOH Ti1aBe GyHaa-
MeHTanbHOU MoHorpaduu Jlupuka H. C. I'ymunesa B. Y. KopoBun (KopoBun
2024: 477-505).

Birieuenue k «3K30THUECKUM» KOHTHHEHTaM U cTpaHam (Adpuke, Kuraro,
Wnaun, [lepcun) cooTBETCTBOBAJIO eBponelickol Mbician pyOeka XIX—XX BB.
0 COXpPaHEHHWH B HAL[MOHAJBHOH «IpanmamsATH» MPOKHUBAIOIIMUX TaM HapOAOB
HCTOKOB TIPOMCXO’K/ICHUS YeJIOBEUECTBA, PAHHUX HPABCTBEHHO-PEITUTHOZHBIX
YCTOEB, CBEJIECHUI O COAEPKATEIBHO-CTUIUCTHUYECKON CTOPOHE TBOPUECTBA, €T0
ncrtokax (Koposun 2024: 477—-478). YunTeiBas 3aBepIiatonInics IEpUo pUTO-
pHUUecKoi o33uu, 0 kKoTopoM ['yMusieB roBopuii B uHTepBbI0 Kapiny bexrodepy
(Carl Bechhofer) (I'ymuinieB B Jlongone 1994: 305-307), nepen HOBOH moa3ueit
CTOsJIa 3a7aya 3KOHOMMTH CJIOBa, HE Pa3roBapuBaTh IOCPEICTBOM JIMPUKH,
a IPOCTO U SICHO TOBOPHUTH O Ba’KHOM, COKPOBEHHOM, obmieyenoBedeckoM. O0-
paszuoM s ['ymMuneBa B 3TOM OTHOILIEHHH CTaJIM HALIMOHAJBHBIE TOITHUYECKHE
(OpMBI U... KHTAHCKas JTUTEpaTypa Kak YaCTHBIN, HO XapaKTEePHBIN cirydait 00-
IEeBPOINENCKOro HTEepeca K ayTeHTUYHON KYJIbType:

JIt000MBITHO, UTO BCE 3TH TEHACHIINU HEBOJHHO HATIOMHHAIOT HAM JIYUIIIHC
MIPOM3BENCHUS KUTAWCKIX MMHCATENEH, 1 MHTEPEC K MOCISTHNM SBHO pacTeT B AH-
riu, @pannuu u Poccuu. KpoMe Toro, moBcroly HaOJII01aeTCsT OYEBHTHOE CTPEM-
JICHUC K YUCTO HAIITMOHAJIBHBIM ITO3TUYCCKUM (I)OpMaM

(I'ymunes B Jlongone 1994: 305).

T'oBopst 006 MHTEpEce K KUTAWCKUM MHCATENISIM CPEAH IIMPOKUX KPYTOB €B-
porneickux auTepaTopos, ['yMusies B ToM 4ucie noapazyMeBal U caMoro ceds.
Cpenu NICTOYHUKOB, MMOOYIUBIIKX TI03Ta HA BPEMS OTONTH 0T APpUKHU u 0Opa-
tuthes K Kuraro, nomumo Huwmosoti knueu XK. l'otse, nouepu nountaemoro I'y-
museBbM T. ['oTbe (00 3TOM HIKE), ClielyeT Ha3BaTh HAITUCAHHYI0 HA BEICOKOM

I K nepeuncieHHbIM B YKa3aHHOI ctarbe paboram cienyer qo6aBuTh pasbickanust (ITo-
poas 2019; ITopons 2020—1; ITopons 2020—-2; Kosanenko, [Topons 2021).
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Hay4YHOM ypPOBHE MarucTepcKylo auccepranuio cuHoijora B. M. AnekceeBa
Kumaiickas nooama o nosme. Cmancot Coikyn Ty (837-908), 3ammiiennyto B 1916 1.
(Anekcees 1916; Anexcees 2008). Cpean cOXpaHUBIINXCS OT3bIBOB — JAKOHHY-
Hasi, HO 3HaunMas (hpasza ['ymuieBa: « AnekceeB BHIKOBAI 0COOBIH S3bIK B KHUTE)»
(banbkoBckas 2010: 278). [IpsMBIMU CBHIETENBCTBAMHU O APYKOE T03TA U CH-
HOJIOTa JI0 PEBOJTIOITUHY MBI He pacrionaraeM. OqHako, kak otMedaeT M. B. banb-
KOBCKasl, KOCBEHHOE BIMsHIE | yMuUsIeBa Ha CTHITb HAyYHOH paboThI AJleKceeBa
MPOCIICKUBACTCS YePe3 3aMMCTBOBAHHMS «PEIKO3EMEIBHBIX) CIIOB, B YaCTHOCTH
JIATHHCKOTO Ha3BaHuUs Jiotoca — «HeHtodap» (banbkorckas 2010: 279), HeoHO-
KpaTHO BCTpevaroterocs: B Kumaiickou noame o noome (Anexceen 2008: 32, 103,
175, 179, 180, 181, 238). B cBorO ouepens Tpya AlekceeBa OTKPBLI TOATY depe3
CrikyH Ty rmyOuHy TBOpYeCcKHX TOoCTHXKeHHI KuTas, cepbe3Ho nomaTHyJI ma-
OJIOHHBIN 00pa3 3TOro rocy1apcTBa.

Ecam oOpaTuThCs K CTaThsIM U 3aMeTKaM | 'yMruuieBa, TO MBI SICHO TIOWMEM,
YTO HaWBHO-POMAaHTHYECKOE OTHOIICHUE K «JIAIbHUM» CTPaHaM, OTBEPTHYTOE
CaMHM TI03TOM, TTOJYEPKUBAIOCH MM B KaUeCTBE HEOCTATKa PH aHaJIn3€e TBOP-
4yecTBa coOpaTheB 10 nepy. Tak, B petieH3un 1914 r. Ha mo3THYecKre COOPHUKH,
cpenu koTopeix Oba [ opruya (Caukt-lIletepoypr: ['mmepOopeit, 1914) I. MBa-
HOBa, ['ymMuneB ormeTHiI:

Mup nns wero (nust UBanosa. — 4. Y., M. V) pacniagaeTcst Ha psiJi SNIM30/0B,
SICHBIX, PE3KO OYE€PUEHHBIX, U €CJIH MTOPOIO CIOXKHBIX, TO Jullb B [Toncon aro Te-
paiineBckoM gyxe. Kuralickue npakonsl Haa HeBoll gymaT ciryuaiiHOro mpoxoxe-
r0, TOpOYH, MY’K IIIaHCOHETHOM NEBUIIbI, yOMBAET U3 PEBHOCTH HETPA, y YIMIHOTO
MOAPOCTKA CKPBIT 3a TOJICHUIIEM (PUHCKUN HOX... KoHETHO, BO BceM 3TOM MHOTO
HAaUBHOT'O POMAHTU3Ma, HO €CTh M HHCTUHKT CO3epIaTes, )KeIaroIIero OT )KU3HH
Ipexie BCEro 3peulna

(T'ymunes 2006: 179).

Kwuraiickue 1pakoHbI-TyITUTEIN — T'POTECCKHO-BOIEBUIIBHEIN 00pa3, 007b-
e MOAXOASIINN MUKy pPOMaHOB O MOIIEHHHWKE W pa3dorinmke Poxamobore
I1. A. ne Iloncon aro Teppaiins, yeM MOITHICCKOMY BBICKa3bIBAHHUIO.

Kuraiickue npakonsl Hax HeBoit
Packpbliy macTu B spoCTH O€3BpeTHON —
Bbl, ciiblmiaBuIne rpoxoT My ILeK MeAHbII
U nopaxkaeMbIX OOKCEPOB BOH.

Ho roBopsiT, 4TO OAHOYBIO, 3UMOH,

Bbl pockinaerech B MUT 3alI0BEIHBIN.

To 4yn0 y3peBIInii — OTIPSHET, OJE€THBINI,
W manaet ¢ pa30UTON TOIOBOH.

A noyTpy, Korjga pyMsiHIEM CKYTIO

PaccBeT HeBy cTanbHyio 03apur,

Ha nmauTax cTBIHYIIMX HE BHIHO TPyIa,

JInme KpOBb HA KAMEHHBIX YCTaX TOPUT
Jla B XMIITHOI J1arie ¢ sSipocThio OeclesbHOM
OnuH U3 Bac C)KMMAET KPeCT HaTEIbHBIN

(MBaros 1993: 120).
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CruxorBopenue I. FIBaHoBa, HaunHalolIeecs ¢ UTepanuu (IpakoH Kak CUM-
Bon Kuras, BoccTanue OOKcepoB (MXATyaHEH) MPOTHB BMENIATEILCTBA HHO-
CTPaHLEB BO BHY TPEHHIOIO TIOJINTUKY, SKOHOMHKY ¥ PEIUTHO3HYIO0 JKU3HB CTPa-
Hbl 1898—-1901 rT.), cMemmanHOi ¢ meTepOyprcKoil TOMUKON (MOTHUB OXKHUBILETO
NaMsITHUKA) U YCUJICHHOE B (pMHAIEe KCeHO()OOCKHMM MOTHBOM YHHUTOKEHUS
XpUCTHAH WHOBepHaMu («Jla B XUITHON J1amie ¢ ApOCThIO OecrenbHoi / OquH
13 Bac CKUMAeT KPECT HATEJIbHBIM»), HE MOTJIO HE BBI3BATh HPOHUYHBIM OTKIIMK
y 'ymuneBa, mHTepec KOTOPOTro K «JaJbHUM CTPaHaM» TPAaHUYUI C HAYUHBIM,
eclii He ObLT UM (HAallOMHHM, HarpuMep, 00 dKCneauiu B AQpuky ot Akaje-
Muu Hayk 1913 1.).

Hucceprauus B. M. AnekceeBa o CoeikyH Ty oTkpbLia ais ['ymunesa Bbl-
cokue noctuxenus [logaeGecHol B 00J1aCTH MO33UN U TEOPETHUECKON OATHKHU
moOy/iuja 1mo3Ta BHOBb 00PaTUTHCS K KUTAWCKOW TeMe, 3aJI0KEHHOU €IIe CTH-
xotBopenueM «llyremectBue B Kurtaii» 1910 r. /[a0p1 n30ekaTh OMMOKY B Iy Xe
I'. iBaHoBa, HE0OX0IMMO OBIIIO 0OPATUTHCS K HCTOUHHUKY, KOTOPBIH B I71a3ax Mo-
9Ta uMen aBToputeT. M ctana Hegpumosas xuuea (1867, BTopoe u3naHue —
1902) K. I'otee (Yu 2007-1; Yu 2007-2), cTUXH KOTOpPOIl OBLIIM BOCIPUHSTHI
(GpaHLy3CKUMHU YUTATEISIMU HEKPUTHYHO, B KaU€CTBE 00pa3LoB KUTANCKOM
moa3un (Thomas 2018).

B 2006 1. ®epaunang Ctoce (Ferdinand Stoces) mogsepr COMHEHHUIO ay TEeH-
TUYHOCTH KUTAWCKUX UCTOYHUKOB (hpaHiry3ckux nepesoqos K. ['otee. [1o nan-
HBIM uccienoBaTens, B m3ganuu 1902 . Tompko 20 u3 110 ctuxoTBOpeHUIT neii-
CTBUTENHHO OBLIH TIepeBoiaMu ¢ kKuTaiickoro (Stoces 2006: 348—349), npyras
94acTh — MOTUYECKUMHU ONbITaMu camoii ['oTbe.

En fait soixante-neuf poémes sont restés inchangés et nombre d’entre eux sont
de pures créations de la poétesse... et méme si une bonne partie des nouveaux
poemes sont réellement chinois — sinon traduits par elle — elle n’a pas résisté a la
tentation d’en composer elle-méme environ un tiers, «a la maniére» chinoise.

(Ha camomMm gerne miecThIecsAT ACBSATh CTUXOTBOPEHUH (M3 MEPBOTO M3TaHUS
Hegpumosoii knueu. — A. Y., M. V) octanuch HCH3MCHHBIMU, 1 MHOTHC U3 HUX —
YHUCTOE TBOPEHUE MOITECCHI... U XOTsI 3HAYUTEJbHAs YACTh HOBBIX CTUXOTBOPEHU I
(BKITIOYCHHBIX BO BTOpoe m3manue. — A. Y., M. V) Ha camMoM 1ene KUTanlcKue
(nmeroT kuTalickue mpoTtoTunsl. — A. Y., M. V) — ecnu He mepeBeneHBI €10 —
OHa HE CMOTJIa yCTOSTH epe COOJIa3HOM COYMHUTH OKOJIO TPETH M3 HUX CaMOCTO-
SITENBHO, «HA KUTAUCKUI MaHEP»).

(Stoces 2006: 349).

ITo nanueiM @. CTOcCe, 41 cTuxoTBopenue (13 110), HanucaHHOE Crienualb-
HO I BTOPOTO M3maHus Hedpumogoii kHueu, X0Tb U MOXKET UMETh KUTal-
CKHUE MPOTOTUIIBI, HO HATMCAHO BPSIJI JIU C OTJISIAKON Ha opuruHai. PazbiacHUTh
JIaHHBIN TE3KC MTOMOTYT PacCy KJIEHUsI aMepruKaHCKOU uccnegoaTeabHuIbl [1a-
ynussl 10:

Barely two-thirds of the 110 poems in the expanded edition can be matched
to Chinese originals with any certainty. The reasons are multiple. Since Ding Dun-
ling knew little French, it is quite possible that their entire collaboration was
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grounded in what Hugh Kenner has referred to as a flourishing misunderstanding.
It is also not clear if the two employed a regularized system for transcribing Chi-
nese into French, and some poets’ names are therefore difficult to recognize from
their spelling. And faulty note-taking may have been responsible for mistakes in at-
tribution and, indeed, the integrity of texts them-selves. <..> Gautier’s mastery
of Chinese was at best uncertain, and she was clearly not fluent in the language...
<..> The problem lies rather in what she chose to do with what she presumably did
know. First, she dispensed with almost all of the original poem titles and substi-
tuted ones of her own. Second, she eliminated almost all specific references to per-
son and place, replacing them with generic terms in-stead. Third, more often than
not she did not translate an entire poem, usually selecting only the first few lines
of a work and sometimes even altering their order. Fourth, working in the opposite
direction, she frequently interpolated explanations or embellishments of images
and allusions in the translation itself, thus obviating the need for annotations but
adding significantly to the length of a line.

(EnBa nu nBe Tpetu u3 110 CTUXOTBOpEHUH B paCIIMPEHHOM U3IaHUU MOXKHO
C YBEPEHHOCTBIO OTHECTH K KMTaCKUM opuruHaiam. [IpuauH ToMy MHOXECTBO.
ITockonbky Jlun launun (yuurens kutaiickoro X. 'otee. — 4. Y., M. V) nnoxo
3HaJ (PaHIY3CKHH, 3TO BIOJIHE BO3MOKHO, TO BCE MX COTPYJHUYECTBO OBIIO
OCHOBAHO Ha TOM, 4T0 Xbi0o KeHHep Ha3Baa MPOIBETAIONINM HEAOTIOHMMAHUEM.
Taxoke HESICHO, HCIIOIB30BAIIH JIM 9TH JBOE YIOPAJOYCHHYIO CHCTEMY NepeBoa
C KUTAWCKOTro Ha (paHIy3CKHUH, U II0ITOMY HMEHA HEKOTOPBIX MOITOB TPYLHO
pacrio3HaTh 1Mo UX HAIMCAaHUIO. A HEMPaBUIbHOE BEICHHE 3aIUCel MOTJIO MTPHUBE-
CTH K OIIMOKaM B aTpuOyLIMH U, 10 CYTH, K HAPYIICHUIO LIEJIOCTHOCTH CAMUX TEK-
cTOB. <..> Bnanenue xutaiickuM s1361KoM [0The OBIJIO B JTyUIIeM ciIydae Heompe-
JICTICHHBIM, 1 OHA SIBHO HE BIIajiela UM CBOOO/HO... <..> [Ipobiiema 3axitrouaercs
CKOpee B TOM, YTO OHA PEIINJIa CACNATh C TEM, YTO, IPEAIIOIOKHUTEIIFHO, 3HAIA.
Bo-nepBeIx, OHa OTKa3ajlachk IOYTH OT BCEX OPUTMHAJIBHBIX Ha3BaHUI CTHXOTBO-
pEeHUI M 3aMEHMIIA UX CBOUMH COOCTBEHHBIMH. BO-BTOPBIX, OHA MCKJIIOYHIIA [T0Y-
TH BCE KOHKPETHBIC YIIOMUHAHHS O YEJIOBEKE U MECTE, 3aMEHUB MX OOLIMMH Tep-
MUHaMH. B-TpeTbux, yaiile BCEro ona He nepesoouia Cmuxomeopenue yeaukom,
00bIYHO 8b10UPATA MOTLKO NEPEble HeCKONbKO CMPOK NPOU3BEOeHUs], d UHO20d
oasice MeHsNA UX NOPAJoK. <..> B-4eTBepThIX, paboTas B IPOTHBOIIOIOKHOM Ha-
IPaBJICHUH, OHA YaCTO BCTABIIsLIA TIOSCHEHMS HITH NPUYKPAUUBANA U30OPAHCEH UL
U anno3uy B CAaMOM TIEPEBOJIC, YTO YCTPAHSIJIO HEOOXOAMMOCTh B aHHOTAIIMSIX,
HO 3HAUUTENILHO YBEIUYUBAJIO NJIUHY CTPOKHU (BbIAeeHO Hamu. — . Y., M. V)

(Yu 2007-2: 220-221).

[loHsATHRIE HAM CETONHS MEXaHW3MBI co3anust Hedpumosoii kHuzu BpsA
mu Obuu sicibl H. C. TymuieBy. s ¢ppannysckoit mureparypsl ctuxu XK. [o-
Th€ CTaJIM BaXXHOW BEXOM B pacHpOCTPaHEHUHM KUTAMCKON Mo33uM Ha 3amaje
U OTKpBUIH (paHIy3ckoMy uyuTaTento [loqHeOecHyI0 ¢ HOBOM CTOPOHBI —
ee xynoxecTBeHHBIX goctrmxkernil (Detri 1989; Nogrette 1992; Kadota 1996).
CoBpeMEHHUKN UMEHOBAJIHN [ 0The BOILIOMIEHHOW «KUTAMCKOW MPUHIIECCOI;
Pemu e ['ypMOH OTMETHUL, 4TO OHA OXOTHEE ObllIa OBl KUTATHKON, YeM (paHITy-
JKEHKOH, B CBOEM TBOpYecTBe | 0The BOIUIONIATa OPHEHTATN3M, 0OpaIleHHBIH
KoHKpeTHO K KuTato; mepBeiM ee poMmanoM Mmnepamopckutl Opaxor (Le dragon
impérial, 1869) Bocxumanuck pomanTuk B. ['toro, cumBonuct C. Manapme,
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MPUMBIKABIINN B IOHOCTH K napHacuaMm A. @panc (Jingwen 2021: 15, 17, 19).
l'oTbe npusHaBanach 3HaTOKOM KuTas, B 3TOM CBSI3M HEYAUMBUTENbHO, 4TO ['y-
MHUJIEB OOpaTUIl BHUMaHHUE Ha €€ TIOATUYECKYyI0 Hedhpumogyto kuuey, 4epes3 Ko-
TOpYI0 mpHOOIIaics K modTudyeckoi tpaaunuu lanesHero Boctoka, mycTh
¥ 0TYACTH BOOOPakaeMoro.

Pesynpratom cramm cHadana cTuxu Oyaymero @apghoposoeo naguibona
(ctuxu u3 anpboma 1916 1., ocraBinenHoro nmostom b. B. Aupemny, BiociieacTBuu
nepemeniero k I. I1. Crpyse) (CramanoB 2014: 532—533) u cama mo3aTuyueckast
KHUTa, BeImymeHHas B 1918 r. ['ymunieB He muier, 4To ero cCOOpHUK COCTOUT
M3 MEPEeBOJIOB KUTAHCKUX CTUXOTBOPEHWU, HAIPOTHUB, HA3BIBAET HECKOIBKO
WMCTOYHUKOB CBOCH JIMPUKU, KaMy(pIupys ocHOBHON: «OCHOBaHHEM IS ATUX
cTUXO0B nociyxunu padotsl XKroaut ['otee, mapkuza Cen-/lenu, Oapa, Yunu
u ap.» (I'ymunes 1918: 31). U3 murtaTs! cnenyeT, 4TO MOAT OBLI JIyUllle 3HAKOM
¢ (ppanIry3ckoit mepeBomueckoit Tpaauiueit. OH Ha3pIBaeT Mapku3a Dpse ne CeH-
Jenu, rmaBy kadenpsl kutaiickoro sizbika B Komnex ne ®@panc, nepeBogunka
no3toB 3noxu TaH (Poésies de I’époque des Thang. Paris, 1862); Kamunna-
Knemanrta Um6ome-lOapa (Camille Imbault-Huart, 1857—1897), kuraesena, noj-
TOTOBHBINETO M3manue Kumatickas noazus XIV-XIX sexos (1886) u XK. I'oTse,
nogpaszymeBas ee Heghpumosyro knuey. [lpuMpIkaeT kK HUM aHTTIUYaHUH APTYp
Voiinu (Arthur Waley), corpynnuk otaena Bocrounsix npeBHocTelt bputanckoro
My3es, KHTaeBe U MEPEBOAUNK, COCTaBUTENb KHUTU Kumaiickue cmuxomeope-
nust (Chinese poems. London: Printed by Lowe Bros., 1916) (Ky3nemosa 2022:
194-196).

Tem He MeHee, HeCMOTPS Ha HECKOJIBKO HCTOYHUKOB, SIKOOBI MTOCITY >KMBIITUX
OCHOBaHHEM JIsl CTUXOB DPapghoposoeo nasuivboua, nodrudeckuit auanor [y-
MuieB BeicTpanBaeT uMeHHO ¢ XK. ['orpe. Cpenu mpudmH M30MpaTETbHOCTH
CO BCEil OY4EBUTHOCTBIO CIIeyeT Ha3BaTh 0TIa — Teoduis [oThe, TBOpUECTBOM
KOTOPOTO, KaK M3BECTHO, TIOAT ObLI OYapoOBaH, a €ro Imaiu i Kameu TmepeBel
u u3gai B Poccun. [IpeaMeTHOCTD clioBa, TBEPABINM MaTepUaIbHbIA CMBICI, KO-
TOopbIM ero HajgenseT T. [0Tbe, 4eTKOCTh, CKYIBIITYPHOCTD, IIBETOBAS OKpAIeH-
HOCTh KQ)KJIOTO H300PaKEHUS, TATA K «IMUTPAMMATHIHOCTIY («IKPPACTHIHO-
CTH», CTPOCHHUIO 00pa3a Ha JIUTEPaTyPHBIX ACCOUHUAIMAX U PEMUHHUCLCHLIUAX,
«JIOPHCOBKE» TOTOBBIX 00Pa30B-TOMOCOB), 9K30TU3M — ITH TOIXO/IbI H IIPHEMBI
MpuBJIeKany ['ymMuneBa ¥ OH UCIOIB30BAN UX B cBoeM TBopuecTBe (Kocukon
1989: 311-312). T. 'oThe muTaNa €BpoIMelcKkas ModTHIYeCKas: TPaIUIIHS, TOTaa
kak ero goub — JK. ['orbe — oOparunace Kk BocToky, 5K30TH3M NOA €€ epoM
MPEBPATUIICS U3 TpHeMa B MOJIHOIEHHBIN TOMOC.

Cruxu @apgpoposozo nasuivbora, Kak CTaHET ICHO U3 JaTHHEUIIETO U310~
JKEHUsI, HECYT Ha ce0e rmevarh mepexosia OT PUTOPUKHU K KOHKPETHKE B TTOI3UHU
I'ymuneBa; oOpamaschk K IepeBoJaM «C KUTAHCKOr0», OH OTTauMBajl MacTep-
CTBO KPaTKOTO U SCHOTO MUCHhMa MPHU paboTe ¢ «IK30THUECKUM» MaTepHajioM.
[ToaT nckan popmy BEIpaXEHHS 15 TOCIEAYIOIIUX CBOMX OPUTHHAIBHBIX CTH-
xotBopeHuit llampa u Ocnennozo cmoana.

HemnorouncneHHble pelieH3eH Thl HEOTHOKPATHO BHICKa3bIBAJIA MBICIIb O CTH-
JU3aIi CTUXOTBOPEHUH IO/l KUTAWCKYIO JIUPUKY, TIOATBEPIKIas TEM CaMbIM
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TE3UC O POMaHTHU3UPOBAaHHOM oOpa3se [logHeOecHOH B KylIbTypHOM CO3HaHHU

snoxu: «“@aphopossiii [1aBUIbOH” — OUeHb MUJIBIC TOAPAXKAHHUS KUTaHLIaM,
Ho He Oonbmiey (I ['anbekmit [B. I [epmeneBnd]) (I"anbckmii 1918: 15); «OT-
KpbIBalo HOBble KHUTH ['ymuieBa — “@apdopossiii maBunbon” u “Kocrep”.

IlepBass — LENUKOM COCTOMT W3 MPSHUKOB — MO KHUTAHCKOMY pELENTY»
(B. B. I'mnminyc) (H. C. I'ymunes: pro et contra 2000: 479). Hu lllepmeneBuy,
Hu ['unnuyc peanpHbiit Kutaih He mocemnani u BpsJl JIM NPEACTABIIN cede
0COOCHHOCTH JIMPUKH 3TOW CTPaHbl, 4TOOBI HA3BIBaTh CTUXHU | 'yMuIIeBa mogpa-
JKaTeIbHBIMU. TOHBIIIE U TOUHEE OmUcall MeTox paboThl modTa A. A. CMHPHOB,
B niepBoii mosyoBuHe 1919 1. nonent XaprkoBckoro ynusepcurtera (Karanosuu
2018: 65), BOCIEACTBUN — COTPYIHUK TOPHKOBCKOTO M3/1aTeNbCTBa «Becemup-
Has nuTeparypa»: «He ctpemsach kK TOUHOH nepeaye OTTEHKOB KUTaMCKOro CTH-
JIs, HO CYMTAACh JUIIb C 3TUMH OCHOBHBIMHU YepTaMH ero, ['yMuineB gan upes-
BBIYAHHO yAauHBIH pycckuil skBuBajieHT ero» (Tumenumk 2018: 506-507).
CMUPHOB IOYYBCTBOBAJI ABUKEHUE [TO3TUUECKON MBICIIH 1103TA: JaTh PyCCKOMY
YUTATENI0 YOSIUTENbHYIO CTUITN3AIUIO «TI01 KUTaia». OnHaKo, Kak Mbl [TOKa-
JKeM jiajiee, 3To Obuia GpaHIly3cKas «KUTaHIIMHAY, BIOXHOBICHHAsI Heghpumo-
sotui knueou XK. I'otbe.

Jainee MbI pazbupaeM oJMHHAILIATH CTUXOTBOPEHUN 13 Papgoposozo na-
8UIbOHA, CTPYIIIIPOBAaHHBIX | 'ymMuneBbIM B pazaen «Kurait». Bropoit paznen —
«MHaokuTal» — OocTaeTcs 3a paMKaMM HAUIero UCCIEAOBAaHUA, OCKOIBKY
KOMTIETEHIIUH COaBTOPOB HEOCTATOUHO JJIsl yCTAHOBJICHHS BEPOSTHBIX MPETEK-
CTOB M aHaJIN3a NHIYUCTCKHUX, OyIIUCTCKMX MOTHBOB B CTUXOTBOPEHUSX «AH-
Ham», «JleBymkny, «JleTckas necenkay, «Jlaoc» n «Kxa». OHuU 3acimyuUBarOT
OTJIeITBHOTO MCCIIeI0BaHUS.

1. «Dapghoposviii nasuibony

CrtuxorBopenne H. C. I'ymunieBa CruxorBopenue K. I'otbe «Le Pavillon

«®@apdopoBblii NaBHIBOH»? de porcelaine» u3 pazgena VI «Buuo»?
(Gautier 1902: 183—-184)

Cpenu UCKYCCTBEHHOTO 03epa Au milieu du petit lac artificiel s’¢leve

Tomusics naBuIboH GapopoBHIi; un pavillon de porcelaine verte et blanche;

THUTPUHOIO CITUHOIO BBITHY THIH, ony arrive par un pont de jade qui se volte

MocT SIIMOBBIN K HEMY BEJICT. comme le dos d’un tigre.

HOCpCZ[I/I HEOOJIBIIIOTO HUCKYCCTBCHHOT'O O3€pa
BO3BBIIIAETCS [TABUIILOH U3 0€10-3€JIEHOr O
dapdopa;

MBI IPHOBIBAEM Ty/a 110 HEPPUTOBOMY MOCTY,
KOTOPBIN BRITHOAETCS, KaK CIIMHA THTpa’.

2 Cruxorsopenus H. C. T'ymuiieBa 31ech U ajee (3a HCKIFOYCHHEM CIICIIHAIbHO OrOBO-
PEHHEIX CIydaeB) HUTHPYIOTCS MO TepBoMY H3JlaHuI0 Papdoposozo nasurvona 1918 .

3 3nece u panee Gppaniysckuii moacrpounuk — M. 0. VibstnoBa. Camu ctuxu XK. ToThe
LUTHPYIOTCS 110 BTOpoMY u3nanuto Heghpumosoii knueu (Gautier 1902).

4 3pech u nanee ppanmnysckuit mogctpounuk — M. 0. VibsiHOBa.
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1 B 5TOM naBUIIbOHE HECKOJIBKO Dans ce pavillon quelques amis, vétus de ro-
Jlpy3eii, ofeThIX B IIaThs CBETIIbIE, bes claires, boivent ensemble des tasses
W3 yam, pacnucaHHBIX JpaKOHAMH, de vin tiede.

IIptoT moaAorpeTOC BUHO.
B »TOM naBuiboHE HECKOJIBKO Z[py36171, OICThIX
B JICTKHC IJIaThA, BMCCTC IIBIOT TCIIJIOC BUHO.

To pa3roBapuBaroT Becelo, Ils causent gaiement ou tracent des vers,
A TO CTUXM CBOM 3aIHCHIBAIOT, en repoussant leurs chapeaux en arriere,
3aaMbIBast IIISTIIBI JKEITHIC, en relevant un peu leurs manches,

3acyuuBas pyKasa.
Omnu Beceno 00ATaIOT UK NUIIYT CTUXH,
CIBHHYB IIUISAIBI Ha3a[], 4yTh 3aCY4UB PyKaBa,

W sicHO BUJIHO B YHCTOM 03€pe — Et, dans le lac ou le petit pont, renversé, sem-
MocT BOTHYTHIH, Kak MecsII SIIMOBBIH, | ble un croissant de jade, quelques amis, vétus
1 HeckobKo py3eit 3a yamamu, de robes claires, boivent, la téte en bas, dans
TToBepHYTHIX BHU3 T'OJIOBOM. un pavillon de porcelaine.

A y o3epa, T1e mepeBepHyTHIIf MOCTHK
BBITTISIAUT HE(PPUTOBBIM MOTYMECSIIEM,
HECKOJIBKO IPY3€ii, OMETHIX B JIETKHE MIaThs,
IBIOT, OIIYCTHB I'0JIOBBI, B haphOpoBOM MaBU-
JIbOHE.

Texct I'ymuneBa kpaiine 01130k k ctuxotBopenuio JK. ['oTbe, HaCTONBKO,
YTO MOYXHO TOBOPHUTH, UTO 3TO MEPEBOJ ¢ (PAHITY3CKOT0. ABTOP CO37]aeT aTMO-
cepy BAZOXHOBEHHOT'O MOTUYECKOTO 3aCTONbsI, KOHTPACTHO MEpEJacT BETO-
BbIC JIETAJIN, B 0COOCHHOCTH 3JIEMEHTHI KOCTIOMa, SHEPTHYHO U AIMOIIMOHATIEHO
JKECTBI U IBH)KCHHMSI, TUTACTUYHO MEeH3axk, CI0KHEe U U3SIIHee ONTHIECKUe (-
(exTsI (uepe3 meTadopy OTpaKeHUS).

[eii3ax 1 apXUTEKTypa Mepeaanbl B 000MX TEKCTax Yepe3 OMUCaHMS UAHII-
JINYECKOHN CIIEHBl — MaBUJIbOHA Y HUCKYCCTBEHHOro o3epa. Ho yekcuueckue
CpeACTBa CO3/AaI0T pa3HOe OLIYIICHHUE IPOCTPAHCTBA. | yMHIIEB IPOCTO U TOYHO
YKa3bIBaCT Ha PYKOTBOPHOCTH Tei3axa («Cpeau HCKyCCTBEHHOTO 03€Pay), CO3-
JaBasi OLyIICHUE BBIIYMaHHOCTH U BMECTE C TEM XPYIKOCTH U jJerkoctu (Ona-
rofaps snutety «papdopossriin). Bmecte ¢ Tem sipkas metadopudeckas Je-
Tajlb — CPaBHEHHE SIIMOBOI0 MOCTa CO CIIMHOIO TUTpa — A00aBIsET JUHAMMU-
KY, OIIYIIEHUE PYKUHUCTOTO N3rnda. BOCTOUHBIN KOJOPHUT CcO3/1aeTcs 3a CHET
Ha3bIBaHMS IPEAMETOB, B YACTHOCTH MaBUIIbOHA U SIIUTETOB, XapaKTEPHBIX JJIs
3TOTO XPOHOTOMA — «SIIIMOBBII, «HEPPUTOBBII».

K. Totbe ynorpebnser cioBo «petity (MaJleHbKOE), YMEHBIIAOIee Mac-
mTab creHsl — «Au milieu du petit lac artificiel». 1o nemaet kaptuny 60ce
WHTUMHOH, KaMepHOW. DNUTETHI «verte et blanche» (3enenas u Oenas) KOHKpe-
THU3UPYIOT IIBETOBYIO TaMMY, CO3/1aBasi BU3yaJIbHbIN KOHTpAcT. OJHAKO, B OTIIH-
qHe OT pyccKoro «papdopoBoroy, 31ech TepsAeTcs 00pas XpynkocTH, «papdop»
MpeBpaulaeTcs CKopee B ACKOPAaTUBHBIN MaTepuall. BcTpeuaeTcs U cpaBHEHHE
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MOCTA C TUTPOM, HO TJIAroJl «se voutey (M3rubaeTcs) 3ByIUT MATYE, YEM PYCCKOE
CJIOBO «BBITHYTHIN», KOTOPBIH MepenaeT HanpsHKeHHOCTh U CHITY o0pasa.

JKecThl u ABUKEHUSI KOMITaHUH JIpy3el y ['yMuiieBa nepenanbl BhIpasu-
TEJIBHO U 3MOLMOHAJIBHO, CO3/Ial0T )KMBOE HacTpoeHue. Cor3 «To... a TO...»
B TPEThell cTpode co3maeT uepeioBaHue ICHCTBH, OLIyIIIEHUE CIIOHTAHHOCTH,
JIETKOCTH MOMEHTA, JIBa JACETIPUIACTHS («3aIaMBbIBas», «3aCyIHBas») MPUIAIOT
CIIEHE KUBOCTb, ITOKA3BIBAIOT IKCIpeCcCHI0. «JKenThie MUISIIb — IeTallb KO-
CTIOMa, KOTOpasi YCUIIMBAET SIPKOCTH U JISTKOCTh 00pa3a, HO IPU 3TOM J00aBIsi-
€T «3K30TU3Ma», BBICTYIIA€T HAa KOHTPACTE CO CBCTJIbIMU IJIATbAMMU. Bwmecte
C TEM KEJIThI/ IIBET B KOHTEKCTE KUTANUCKOM M0A31H 3110XU TaH BBINISAUT HEY-
MECTHO, TaK KaK CHMBOJHU3HUPYET UMIIEPATOPCKYIO BIACTh; MPABO HOCUTH Kell-
TBIC OJICIK b TIPUHAJJICIKATIO TOJIBKO UMIIEPATOPy U €ro ceMbe. Bpsiy i apy3bs,
pacnuBaromnue BUHO, MOTJIN 6I)ITL YJIC€HaAMH O,HHOI>'I CEMBbU.

Bo ¢paHIy3cKOM CTHXOTBOPEHNH KECTHI OKa3bIBAIOTCS O0JIee TITaBHBIMH.
JIBa meenpuvacTHBIX 000pOTa («OTOJIBHUTAS IUISIBI HA3a», KIIOABOPAYNBAS
pyKaBay) 3Bydar msrue. Pycckoe «3amamMbIBaTh» NUISITY — O0JIee )KUBOH, apTH-
CTHUYHBIH KecT, ueM (PpaHIly3CKoe «repousser» (OTOIBUHYTH). Pycckoe «3acy-
quBas» — DHEpruyYHee, 4yeM (paHIy3ckoe ciepkanHoe «relevant un peuy
(«cerka mogBOpavNBasy).

BakHbIi 15 CTUXOTBOPEHHI MOTHB MEPEBEPHYTOrO0 MHPa, OTPAKCHHS
B 03€pe, BbIPAXKEH N03TaMu no-pazHomy. Y ['ymuinena: « M icHO BUIHO B UUCTOM
03epe — MOCT BOTHYTHIN, KaK MECSII SIIIIMOBBII» — 3MUTET «BOTHYTHII» MPO-
JIOJKAET JTUHUIO TUTACTHYECKHX (POPM (TTOCIIe «BBITHYTOT0» MOCTA) U CO3/IAeT
OIIYIICHHUE 3aBEPIICHHOCTH, & CPABHEHHE C «MECSIIEM SIIIIMOBBIMY J00ABIISCT
HOYHOM, JIYHHBII OTTEHOK, aTMoc(hepy Jerkoi MUCTUKH, CBEpIIMBIIETOCS Ta-
WHCTBA: 1Py >KECTBEHHAs MUPYIIIKa TPHHOCUT HE TOJIBKO MPUATHBIE PA3TOBOPHI,
HO W KpacuBble cTuxu. OUHAN CTUXOTBOpPEHUsT KMHEMATOoTrpaduyueH: 3puTelb
Kak Obl CMOTPUT Ha CIICHY Yepe3 3epKajio BOJIbI, UCKaXarolied GUrypsl, 100aB-
as1st 3G dexT croppeanusMa, Urpa ¢ MePCrHeKTUBON o0opaurBaeTcs GaHTACTH-
KOM, BO3BpaIIaroend K IKCIO3UIIMU CTUXOTBOPEHU S — JIEUCTBUE MPOUCKXOAUT
«Cpeay UCKYCCTBEHHOTO 03€pay, B UPPEalbHOM MUPE.

K. T'oThe BMECTO «BOTHYTBIN» HUCIIOJIB3YET «renversé» (epeBepHyThIN),
4yT0 OOJiee SIBHO aKIEHTHPYET MIUTIO3UIO OTPaXKEHHsI, HO TEPSET MOITUYHOCTh
obpasa «HEePHUTOBOTO TOITyMeECsIay, a OTpaKeHNE B BOJAE MEpenaeTcs 4epes
6oxee mpoctyro popmyny — «la téte en basy («Tos0BOW BHU3Y).

B pycckom TekcTe BaKHOE 3HAYCHHE UMEET CUMBOJIMKA MOCYbI (JIPaKOHBI
Ha qamax). Yamra — cUMBOJI 06IlIeHI/I$I, CANWHCTBA U BAOXHOBCHUSA — YCHUJICHA
00pa3oM apakoHa (OJIUIIETBOPSIONIETO CHUITY, MyAPOCTh, BIOXHOBEHNE). Pacmin-
CaHHBIE Yalllh YKa3bIBAIOT HA M3BICKAHHOCTH M XYJI0KECTBEHHOCTh OBITa, a Op-
HAMEHT, [IOMHMO BOCTOYHOTO KOJIOPHUTA, JI0OABIISIET OTTCHOK PUTYAJILHOTO JICH-
cTBa. Yepes yalry BO3MOXKEH MepeXo]] OT MaTEPHAIBHOTO (MMUThE) K Ty XOBHOMY
(TT033us1, BMOXHOBEHUE).

IlepeBoas cruxorBopenue [oTbe, ['yMuIIeB B BOCTOUHBIX JEKOPAIUAX CO3-
JaeT MOATHUYECKYIO YTOIHUIO, I7le 3eMHOE Becelbe Apy3ei-nucareneld HaxonuT
OTpaKEHUE B MPUPOEC (Yepe3 o0pa3 BOJIbI), BUIUMOE 00pa3yeT rapMOHUYHBIHI
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CHHTE3 C OTPaKEHHBIM, & CTPAaHHOE CBSIIEHHOIEHCTBO, Mpoucxosiiee B pap-
(hOpOBOM TIABHIILOHE MEXKJIY MMOITAMHU C UMIIEPATOPCKUMH 3HAKAMH OTIUYHS,
OKa3bIBAETCSA CO3BYYHBIM BCEMY MPOUCXOSIIEMY Ha HCKYCCTBEHHOM 0O3€epe.

To ke HenB3s cKa3aTh 00 HCTOYHNKE BIOXHOBeHU 11 ['ymrmtesa. K. [o-
THE€ MPO3aN3UPYET MUP MOITOB. B oTiIMune OT pycCKOro BapHaHTa, TJIe «Jalia
HECeT pUTYaTbHOE 3ByYaHHE, «tasse» acCCOIUUPYETCs C TPOCTON ITOCYA0H (Jare
IS 9ast uiau Ko(e), 9To co3maet arMochepy JerkoCTH U YITa, a OTCyTCTBUE
OpHaMEHTAa C JIpAKOHAMH IMOJYEPKHBAET MHUHUMAIIN3M, HHTUMHOCTh CIICHBI,
CTaBs aKIICHT Ha MOMEHTe o0meHus («ensembley» — BMecTe).

Hawm npencrasnsiercs, 4TO HOMCK MTPEeTEKCTa Al CTUXOTBOpeHus | ymuie-
Ba B KMTAMCKOMN JINPUKE MOXKET MOBECTH IO JIOKHOMY CJENy, TOCKOJBKY, KaKk
W3BECTHO, [TO3T HE BIIAJIEN KUTAHCKUM S3bIKOM. TeM He MeHee HEKOTOpbIe Uccle-
JIOBaTENH MPEANPUHUMAIOT MOMBITKHA NOA00PaTh TO MJIM MHOE MPOU3BEICHNE
n3 tanckod mo’3um. Hampumep, E. I. ConmnIieBa, 3aMMCTBOBABIIAsl MBICITH
y @. Xamao 6e3 ccpuiku Ha ucTogHUK (Hamao 1995: 92), yreepxknaet, uto @ap-
¢oposbiii nasuiboH BIOXHOBJIEH KOHKPETHBIM KUTAHCKUM CTUXOTBOPEHHEM
JIn bo (Tao KOans-mun, 365-427) — «Ilupys B 6ecenke ceMbn Tao» (Anv Tao-
y3a munyzol ‘EHIFST) (Comuuena 2013: 74—75). OcHOBaHHMEM JUIS TAKOTO
YTBEP)KJICHUS CITyKaT, TI0-BUIUMOMY, KOMMEHTAPHUH IPYTUX YIEHBIX, IOBEPUB-
mmmxest I I1. CtpyBe, B coOpanusx counnenuii nosta (I'ymunes 1991: 530; I'y-
muzes 2019: 635). Ecte u apyrue npuMepbl HCCIeI0BaTeNbCKONH yBEPEHHOCTH
B IIPOIYKTUBHOCTH KOMIIAPATUBHOIO TOAX0/a K CTUXaM «KHUTAHCKON» KHUTH
I'ymunesa (cm. Hpeiizuc 2017: 157-159).

Oobparumcs k Tekcty «lTupys B 6ecenke cembr Tao» JIu bo.

Opurunan Byks. nep. M. 0. YabsinoBa IlepeBon E. I'. CostnueBoii
JIn Bo (Conuuesa 2013: 75)
My NE, | B u3BuamMCTOM mepeyiike B usornyToii annee
I TREZ. | cokpeiTa 0GuTENb 3aTBOPHHUKA. IPUTANIIOCH KHUITUIIE
BhICOKM BpaTa — 3TO NPUCTAHUIIE | BOraToro u 3HATHOrO BEIBMOXKH.
BEJIMKOIO MYKa.
VB ITIENESS, | TIpya kak 3epkainio, OTKpeIBafomee | IIpy/ BEITIAINT Kak 3epKaio,
MR EITE. | B30py BHYTPEHHIOI CYIIHOCTD Ha s1epeBbsax pacIuibliInch
YyeJIoBeKa, L[BETHI B yJIbIOKE.
B pore niBeTsl packpbiBatoTCs
[cioBHO] B ynIBIOKE TPOCBETIICHUSI.
EKAEH, | UsympyaHble BOABI XPAHAT COJI- W3yMpyaHbIe BOJIBI XPAHST
FHAFFAEES. | HeUHBII CBET BECHBL. B ceOe BECCHHME /HH,
Pockorinbie mokou OeperyT TaiiHbl | OKHa rajieper CKpbIBalOT
3aKaTHBIX JIyUeH. BEUEPHHUH 3aKarT.
FIH5ZE W, | Kak yapyroT 3/ech 3ByKH CTpYH- Crplmarcst 3ByKU NpeKpacHble
SR AFEE. | HBIX U IyXOBBIX MHCTPYMEHTOB — | (DpJIGHTBI U LIUTPHI,
IMapk LI3uHETY He MOXKeT co BceM | Kak ke He BOCXBAJIATh MapK
5THM CPAaBHHUTHCS. Li3uHbry.
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CBs3b npousBefeHus ['ymuneBa ¢ KUTaliCKUM CTUXOTBOPEHHUEM OTCYT-
ctByeT. Y JIu bo coBepiieHHO nHOe conepxkanue. OH ¢ TPENEeTOM U BOJTHEHUEM
MPOHUKAET B ycaab0y, B KOTOPOH JKUII €ro BEIMKUN MpenuiecTBeHHUK. Bee
3[1eCh BOCXHUIIAET €0 U HAIIOIHEHO 0COOBIMH CMBICIIAMU.

B TekcTax coBmajo TOJIbKO YIOMHUHAaHME MPYAd, HO B MHOM OOpaMJICHUU
(HeT Apy>KeCKOH MUPYIIKH, MOTHBA TBOPUYECTBA, MOCTA). [ OThe U BCiea 3a HEIO
I'ymunes paspadarbiBanu Temy ApykObl, y JIu bo e — yrot cTapoii ycaab0sl,
JKUJTUILA OOraToro M 3HaTHOTO BENbMOXH. Jlaxe KpaTKuii KOMMEHTApH MOKa-
3BIBAET, YTO MMOMCK OPUTHHAJA CPEAHN KUTANCKIX CTUXOTBOPEHHI — OINO0Y-
HOE HalpaBJIeHUE. DTO BOIIPOC pa3BUTHUs TBOpUeCTBa He ['ymuuieBa, a camoit XK.
loThe, pa300p MOATHUYECKON KHUTH KOTOPOI HAXOAHUTCS 38 pAMKaMHU HACTOSIIIE-
IO UCCIIEZIOBAHUS.

2. «JIyna na mopey

Cruxorsopenue H. C. I'ymuieBa
«JIyna na mope»

CruxorBopenne K. I'otbe «Le clair
de lune dans la mer» u3 pasgena Il «Jlyna»
(Gautier 1902: 119)

JlyHa y’ke oKuHyJa yTechl,
IIpo3paunbiM MOpPE 30JI0TOM MOJIHO,

U npioT 1py364 HA JI0IKE OCTPOHOCOIH,
He topomnsics, ropsiuee BUHO

La pleine Lune vient de sortir de ’eau.

La mer ressemble a un grand plateau d’argent.
Sur un bateau quelques amis boivent des
tasses de vin.

Ionnuast JlyHa TOJIBKO YTO BBIIIA U3 BOJIBL
Mope BBITTISIUT Kak 00JIbIIOE cepeOpsHOe
6mro710.

Ha soaxe Apy3bsi IBIOT BHHO.

CMOTpsl, KaK TY4H JIETKUE IPOXOASLT
CKBO3b JIyHHBIH CTOJIO, YTO B MOpE
OTpa’keH,
OnHU U3 HUX MEUTATEIIbHO HAXOiT,
Yt0 3T0 mMoe3 1 OOTIBIXaHCKUX JKEH;

En regardant les petits nuages qui se balancent
sur la montagne, éclairés par la Lune,
Quelques-uns disent que ce sont les femmes
de I’Empereur qui se proménent vétues de
blanc;

I'nsans Ha ManeHbKue 001aka, KOTOpbIe Kavya-
IOTCSl Ha rope, ocBeleHHoH JIyHoH,
Hekoropsle roBopsiT, 4TO 3TO XKEHBI UMIIEpa-
TOpa XOIAT B OesoMm;

JlpyTHe BepsAT — 3TO K poram past
VXoaaT TeHH HaOOKHEIX JTFOIEH;

A TpeTbH C HUMH CHOPSAT, yTBEpPKIas,
UYro 310 KapaBaHbI ebeieH.

Et d’autres prétendent que c’est une nuée de
cygnes.

A npyrue ToBOpST, 4TO 3TO cTas Jebenei.

DTO BTOPOE CTUXOTBOPEHHUE, KOTOPOE M300paxaroT OHY U Ty JKe CIEHY:
IPYy3bs CUAAT HA JIOAKE, MBIOT BUHO M CMOTPSIT Ha HOYHOE HEOO M OTPaKCHUS
0071aK0B; X BOOOpaXKCHHE MOPOKIAET pa3Hble (PaHTa3UH O TOM, YTO OHU BHJISIT
B oOmakax. B mpeasiayIieM TeKCTe OHU BCTPEUYATIUCh JHEM, 3/IeCh HOUbI. Tam
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OHM CH/JIEIH B MTaBMJILOHE OKOJIO BOABI, 3/IECh B JIOJKE — Ha Boje. B TekcTax
€CTb BaXKHbIC PAa3INUus B 00pa3ax, AeTalsiX, Pa3BUTHH CLIEH 1 SMOLIMOHAJILHOM
KoHTeKcTe. Y ['yMumneBa JyHa y»Ke BBICOKO M «IIOKHHYJIa YTEChI», CBET ee 00pa-
3yeT «IYHHBIH CTOJIO» (TO €CTh OHA CTOUT BBICOKO Hax Bonoi). IIpoctpancTso
pacmupeHo (yTechl, MOpe, CTOI0 CBETa) M, HECMOTPSI Ha HOYb, HAITOJTHEHHO
TEMJIOTON 3a CUET OMHMCAHUSI OKPYKAIOIIEro JCHCTBYIOLIMX JIUI BETA Yepe3
OKCIOMOPOH «IIPO3PavHOE 30JI0TO».

Takum 00pa3om co3naercs paHTaCTUUECKOE IPOCTPAHCTBO 3a CUET Mei3a-
’Ka, YCI0KHEHHOTO HEXapaKTePHBIM cBETOM. [[pUBBIUHBIE 151 OMUCAHUS JTYHBI
0emno-cepeOpsiHble TOHA U CBSI3aHHBIE ¢ HUMM acCOLIMALMU MPOXJIagbl U OTpe-
LHIEHHOCTH 3aMEHEHBI IPYTOM [IBETOBOI MAJIUTPOU — TEILION, COIHEUHOM ¢ ce-
MaHTHYECKHUM OPEOJIOM CHSIHUSI, OOraTcTBa, KpacoThl, BIAcTH, pockomn. Houb
OKa3bIBaeTCS KOM(POPTHBIM U MPUATHBIM BPEMEHEM CYTOK JJIsl BOJHOM ITPOTYII-
KM 1 HETOPOILJIUBOI'O PACHIUTHS BUHA.

Bo ¢paHiry3ckoM TeKCTe JyHa TOJbKO MOSIBUIACH U3 BOJBI («vient de sortir
de I’eau») u cpazy cy3uia IpoCTPaHCTBO JI0 pa3MepoB cepedpsiHoro Omrona. Het
POMaHTHUYECKH OKPAIIeHHBIX yTECOB, TOJILKO Mope U ropa. [IpoctpaHcTBO Ka-
MEpPHOE, 00BbEKTHI B HEM pacCTaBJICHbI Kak Jekopauuu. L{BeToBas nanurpa ot-
JIAeT CTEPUIILHOCTBIO, YUCTOTOM, X0os1010M: «Un grand plateau d’argenty, «Vétues
de blancy.

['yMuseB BHOBb, Kak U B IIPEBIIYIIEM CTUXOTBOPEHHUH, O0OpaIllaeT BHUMA-
Hue Ha ObITOBBIE neTanu. KoMmaHus aApy3eil CUAUT Ha «OCTPOHOCOM JIOIKE,
OHM TIBIOT «TOpsiYee BUHO», YyBCTBYETCS YIOT U 3aIIUIIEHHOCTD JIIO/IeH (JTo/1Ke
HE CTPALIHBI BOJIHBI, OHa X 0€3 Tpyaa pa3pesaeT cBouM HocoM). K. T'oTbe naet
MUHHMYM JIeTaliel, Kak CTaTUCT (UKCUPYET AercTBUE: «Sur un bateau quelques
amis boivent des tasses de viny.

OMolnoHaIbHBIN (OH ClIeHBI CHITbHEE pa3BUT B TekcTe ['ymuiesa. JIpy3bs
HE IIPOCTO CMOTPSIT Ha 00J1aKa, a CIIOpsT 0 COOCTBEHHBIX accouuanusix. B otnu-
yue oT JK. T'oTbe, UX KOJTUYECTBO YBEIUUYEHO JI0 TPEX, B YEM, IOMHUMO 30JI0TOT'O
CBETa, 3aKJI0YAETCs CYIIECTBEHHOE Pa3JIndie PYyCCKOro U (PpaHIly3CKOro TeK-
CTOB: «I10€3]1 OOTIBIXaHCKHUX (T. €. uMTiepaTopckux. — A. Y., M. V) en» — 00-
pa3 BOCTOYHOM POCKOILHN U CKAa3KH; «TeHH HAOOXKHBIX JIIOACH» — (ri10codcKo-
pENHUTHO3HBIA 00pa3, CBSI3aHHBIN C TEMOM MOCMEPTHOTO MYyTH, U «KapaBaHbI
nebenei» — noaTuueckas Mmetadopa mpupoAbI, CHMBOJI YUCTOTHI. B criope ecTh
HanpsDKeHUE U NoI(OHMS MHEHUH, HeCepPhe3HBIH KOH(IIUKT 100aBISET )KHBO-
ctu kapTuHe. Kaxxioe cpaBHeHHe 0071aKOB — HOBBIN CMBICIIOBOM CJIOH (KUTaH-
CKasl 9K30THKAa — MHCTHKa — MPUPOJIA). B CTUXOTBOpEHUH OTKPHITHIN (UHAI:
CIIOP OCTAETCsl HEPELICHHBIM.

K. Torbe naet nHTEprpeTanuio odraka yepe3 JBa BOZMOXKHBIX BOCIIPHSI-
tus yenoBekom: «Les femmes de ’Empereur vétues de blancy» — o6pa3 umre-
PaTOPCKOM MPOLECCHUH, TBIIIHBINA, BETMYeCTBEHHBIN, Oenbli, uncThid U «Une
nuée de cygnes» — o0pa3 sebeieit, HeXKHBIN 1 BO3AYIIHBIH. DKCIIPECCHS B CIIe-
HE OTCYTCTBYET, HET CIIOpa: JPY3bsl IPOCTO BHICKA3bIBAIOT MHEHHs. OOpasbl
MpOLIE: KeHBbI IOX0KH Ha jebenell, B HUX HEeT MUCTHKU. ATMocdepa Jierkas,
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MMIIPECCHOHUCTCKAs, KamepHas. OUHAI CTUXOTBOPEHUS MOHATEH: APY3bs MPO-
CTO MOCMOTpENHU Ha 00JIaka 1 OOMEHSUINCH BIEYATICHUSIMU.

'ymuseB pacmupseT KOHTEKCTHI IEPEBOJUMOT0 CTUXOTBOPEHU S, 100aBIIsI-
eT ¢punocodcKyro HOTY. Mup OKa3bIBaeTCS MHOT0OOpa3eH 1 noauQoHuIeH, 110-
CKOJIBKY Ka)XJIbIil U3 Apy3€i HHTEPIPETUPYET €ro Nno-cBoemy. VicTrHa okasbl-
BAETCsl MHOTOI'PAHHOM, a caM CIIOp — CHOCOOOM I'OBOPUTH PO HEE, IEIUTHCS
pasHbiMu MHeHUsIMU. OOaka U CBS3aHHBIE C HUMH accoluanuu — meradopa
HCKYCCTBAa, Yy KOTOPOIO MHOECTBO IMPOYTEHUH, KOTOPBIE BO3MOYKHBI TOIBKO
B JIpYyXKecKoi arMocdepe 3a HeMPUHYKICHHOW Oece/IoN B OKPYKEHUH MTpeKpac-
HOH TeII0il HoYu. ABTOP BHOBb 00OpAIIaeTCs K ONUCAHHUIO CBALLICHHOCHCTBUS,
Onaronapsi KOTOPOMY YeJIOBEK MOXKET IMPUOOIIUTHCS K UCKYCCTBY. TONBKO eciu
B «DapdopoBOM MaBUIBLOHE» IPY3bs-MOATHI 38 YaPKOH BUHA CaMU CO3/1aBalid
HCKYCCTBO (MUCAH CTUXH), TO B «JIyHe Ha MOope» mpupoaa mpodyKIaeT B JI0-
JSIX 4yBCTBO IPEKPACHOT0, 3aCTABIISET 3alyMaThbcsl O BeYHOM (00pa3 TeHel Ha-
OOXHBIX Joziel). B pe3ynbraTe mpusiTHas MPOrysiKa Ha JIOJKE 000padynuBaeTCsI
B nepeBojie I'ymMuIeBa akTOM TaWHCTBEHHOTO MPUOOIICHUS K CKPBITBIM OT 4e-
JIOBEYECKHX IJIa3 3aKOHAM KPacoThl: OBIT TAKUM 00Pa30M CpaIliBaeTCs C MeTa-
(u3MKON — JOKa U BUHO IPOCTHI, HO Ha (POHE yTeca U IyHHOI'O CBETa POXKaa-
10T B IyIIE TSATY K TPAKTOBKE 00pa30B OKPY’KaIOLIEro MUPA.

K. T'oTbe cTOUT Ha IpyTUX NO3ULHKSX. [ €€ CTUXOTBOPEHHUSI BasKHA IPO-
crota MoMeHTa. CMBICT B KPacoTe MPHUPOABL, 7T KOTOPOM TIOCTATOUYHO CO3EP-
LaHus, a He cropoB. OTpaHUYEHHOE MPOCTPAHCTBO («cepedpsiHOe OIII010%») CBU-
JIETENbCTBYET O T'paHUIaX YeJOBEYECKOTo Mo3HaHuA. McTuHa okasbIBaeTcCs
B COBMECTUMOCTH C TPOUCXOJAIIUM H B3I A€ HA IPEKPACHOE. DMOIIUU OKa3bl-
BalOTCS TMYHBIM JIEJIOM KaX0T0, I0ITOMY HET CIIopa, €CTh TOIBKO 0OMEH MHe-
HUSIMHU U IPOAOJIKEHHE BOAHOM MPOTYJIKU MPU COOCTBEHHBIX MBICIIAX.

JIr000IBITHO, YTO B CTUXOTBOpeHMH [ 'yMUIIeBa TONy1ieH anaxpoHu3M. «bor-
JbIXaH» (OT MOHT. «OOT]] XaaH» — «CBSIICHHBII rOCYAaph») — TEPMHUH PYCCKHX
rpamotr XVI-XVIII BB., r1ie Tak Ha3bIBaJdud KUTAUCKUX UMIEPATOPOB NEPUOJIA
MuH (1368—-1644) u panneii L{uH, KOTOpBIE CYIIECTBOBAIH rOpa3io mo3xe TaH
(618-907). CnyuaifHOCTh KMUTAHCKUX peayinii (KeNThle IUISNBI U APAKOHBI
B «®apdopoBoM naBMIbOHE», OOrnbIXaH B «JlyHe Ha MOpe») CBUAETEIbCTBYET
00 YCIIOBHOCTH, HEU30MPATENLHOCTH KUTAaCKUX nekopanuid. [ToaTy Tpedyercs
co3znath BooOpaxkaemyto llonnebecHy10, 4TOOBI TOBOPUTH O BOJIHYIOLIUX €0
npobiemMax, MpUBIieKass K HUM BHHUMaHHWE 4epe3 BOCTOYHYIO «OK30THKY». Ku-
Taifckasi 00pa3HOCTh B ITaHHOM Clly4ae n30dpaHa Kak paboduii mpuem, cooopa3Ho
C XapaKTepoM HCTOUYHUKA BIOXHOBeHUs1 — Hegpumosoii knueu XK. l'otbe.

Ecnu uckaTh KUTalCKne NPETEKCTHl K CTUXOTBOPEHUIO ['yMunesa, To cy-
HIECTBYET KaK MUHUMYM JBa MPEATIOI0KEHUS O TOM, K KAKOMY IPOU3BEIECHUIO
«BocxoauT» «Jlyna na mope». A. I. Koanenko u I1. B. [Toposnb Beickazanu npen-
MOJIOKEHHE, YTO ATO MOXKET OBITh CTUXOTBOpeHHUE «1[320 10 FOHXYIIIAH THHY»
FAKFH 5 («Tlocemenue naBunboHa Ha 03epe paHHEH oceHbro») JIro Bos
XU (857-914) — xuraiickoro mosTa KoHIa >moxu Tan Hayana smoxu [lstu u-
Hactuii (KoBanenko, [Topons 2021: 533).
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Opurunai Byks. nepesoa M. 0. Yabanosa | [lepeson A. I. KoBajienko
(JIro Baii) u II. B. Ilopoas
(Kosanenko, [Toposb 2021: 533)
fe =R 5., | Boicoko [Hax 03epom] B aBuIIb” B BBICOKOM IaBUIILOHE BCE e1e
BHEEITL, OHE — OCEHb TOJILKO HAacCTana, paHHSsIS OCEHb,
Becopsnounst Mbiciu, — W MouMm pa3MbIIUIEHHUSIM O TIOCE-
HET UM KOHIIa U Kpas. IEHUHU OJIS M X0JIMA HET KOHIIA.
Prip—2E, | depKy yarry, HAOTHEHHYIO BH- B nucThsix 6aMOyKa s bI0 YamiKy
T DY e X, | HOM «[3eneHb] nucTheB 6amOyka», | puna,
apomar I[BETOB JIOTOCA BETPOM BOKpyT MeHs BCe HATIOJIHEHO
JAOHOCHTCs CO BCEX CTOPOH. CJIaJIKUM 3aI1axoM JIOTOCAa U apo-
MaTHBIM BETPOM.
R ARIS4N, | YTpOM TyMaH OKyThIBaeT OAMHO- | VTpeHHHE TyMaHbl POKAAIOTCS
VA5 4 FHeF, | K1 OCTPOBOK, Ha OJIMHOKOM OCTPOBE,
[Beuepom] NTHLBIL, BO3BPAIIAACH, | BeyepoM MTHIIBI TETAT JOMOM
TIETAT B JIy4aX 3aXO/AIIETO CONHIA. | B Jryyax 3aKara.
WaZers, | TlocTenenHo mpockinaeTcs 11000Bb | McroqBoib HAYWHACIIb TOOUTD
FEfFAAS, | K IPOXJIajHOMY OYapOBAHMIO 03€P4, | XONOAHBIE O3€PHBIE NIEH3aKH,
ITneIBeT N0/Ka, MONHAA TyHA I'pely B JI0IKE U 03€PO HAIIOJIHE-
Ha Hebe. HO JIyHHBIM CBETOM.

[Napannens cruxoTBopenus ['ymusieBa ¢ npenaiokeHHbIM KUTAHCKUM TIpe-
TEKCTOM MaJjloBeposATHA. Y JIt0o Bast 01MH 4yestoBeK pa3MbILUISLET 3a YapKOi BUHA
(craruka), B «JIlyHe Ha MOpe» KOMIaHMsI MyTELIECTBYET 110 peKe U HaOIronaeT
oOnaka (nuHamuka). [lepeceyenue pasee 4To B 00pa3e JACTAIIMX MTHI], HO 3TO
HUKaK He oObIrpeIBaetcs y JIto Bas, Torna kak ['ymMunes nenaeT Ha 3TO aKLEHT.

1. b. BypaoHoB, onupasick Ha MHEHUE CBOEro KoHcyJbTanTa Pro KeHa, BbI-
CKa3aJl MPeIIoI0KEeHUE, YTO BTOPBIM MPETEKCTOM MOXKET OBITh CTUXOTBOPEHHE
JIn Xya 253 (715-766) Xaitman man munsiod W _FAEH A («Hag mopem Boc-
XomuT sipkas yHa») (Bypnonos 2023: 180, 189).

Opurunan Byks. nepeBoa M. 1O. YabsnoBa | [lonctpounux I'y KOs,
(JIu Xya) koHcyabranTa U. b. Bypaonosa
(bypnonos 2023: 189)
kK H, | Brectsamas B npasanuk cepeaunbl | CBETIO-CBETIas OCEHHSS
[ F4E. | ocenu nyHa Ha HeOe, cpeluHHAs TyHa
WneanpHo okpyriaoit popmbl TlogHumaeTcs HaJ MOpeM
pOKIaeTcst HaJl MOpEM. KpYyTJI0-KpyTJasi.
HBH4 %N, | Ee oTpaxkenue [moctenenHo] pac- | [TomHa kKak 3010Toe 3epKano
¥l K355, | xpbIBaeTcs, HAMOMHHAs 30JI0TOE Kpyria xax HepUTOBBIN YaltHUK
3epKa’o, C MPO3payHbIM [BUHOM].
Ee nuck uncToTol, HamoMuHaeT
He(PUTOBBIN YailHUK [JIs1 BUHA,




Witk =&,
R

ITocTenenHo BeICTymaeT u3-3a
BEPILINH TPEX rop,

[myHa] mogHUMAaeTCs Tak BHICOKO,
YTO [BOT-BOT| nepeceuet Mieu-
Hbli [TyTs.

FRIREZEI:, | Yan-5, 60rMHS JTyHBI, BBITUB JJIUK-
SHENEER#E, | cup GeceMmepTus yaanutes [Ha
Jlyny],
BopoHa 1 copoka B cTpaxe pasie-
TATCH,
WE7KGIWE, | Cer [myHsl] oTpaxaeTcs B Boze,
FEMIRY. | uona kaxeTcs 0cobeHHO Geoit
[MneBynux 001aK0B, Uil BET
CTaHOBHTCA ellie 6oJiee ACHBIM.
IR EER) S, | B Takoe Bpems 1oj Teppacoii
WHEKSE. | nsopua 6oxectna o,

Bomnmebnas TpaBa muny3s (pu-
HOCHT yJiauy) cama 1o cebe pas-
pacraercs.
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TlocTeneHHO B3/IeTACT HAJT TPEMS
[cBsimenHBIMU]| TOpaMu
TToToM BbIIIIE MJIEYHOTO Ty TH.

Yanbs yuia IpuHATh BosLIEOHOE
3el1be

BopoHbl ucryrasHo J1eTarT BO-
KPYT BETKH.

HO}I CBECTOM J'IyHI)I BOJa CTaHOBHU-
jach OnemHee

A 1BeT 00JIAKOB CTaJI COBCEM
CBETIIBIM.

B raxoii gac y crymneneit [nBopra
nmmneparopa] Slo bnarogarnas
TpaBa pacTeT IBIIIHO U TIPEKPACHO

BHOBB cx0CTBO CO cTUXOTBOpeHHEM [ 'yMuieBa GpakTHUeCKH HE MpocMa-
TpuBaeTcsa. CoBNaio TOJBKO BPEMs CyTOK. DTO €lle OJHa BapHaLus ¢ lepeaa-
4yeld HOYHOro MpeoOpaKeHUst MUpa P TONIHOM TyHe. bojee Toro, oHO Hamosn-
HEHO OTCBUIKAMH Ha KUTAHCKYI0 MU(OJIOTHIO.

3. «Cepoye padocmHno, cepoye Kpblaamoy’

CrtuxorBopenue H. C. I'ymunesa
«Cepaue pajsiocTHO, cepiLe Kpbl-
JIaTo»

CruxorBopenune K. 'oTbe «Au milieu
du fleuve» u3 pazgesna VI «Buno»
(Gautier 1902: 105-106)

Cepplie paJJoCTHO, CepALe KPBLIATO.
B nerkoii, majgeHbKOU J10J1KE MOEH
S ckuTarock 1o Boste 3b10ei

Ot BOCXO/1a BECh JICHb JI0 3aKara.

1 nr006110 OTpakeHus rop

Ha moBepxHOCTH 4HCTHIX 03€p.

Dans mon bateau, que le fleuve balance

sans brusquerie,

je me promene tant que le jour dure,

Et je regarde 'ombre des montagnes dans I’eau.
Je n’ai plus d’autre amour que I’amour du vin,
et ma tasse pleine est en face de moi.

Aussi mon cceur est rempli de gaité.

B moeit nonke, KoTopylo peka KayaeT

0€e3 KpYTU3HBL,

S nporynuBaroch, NoKa JJIMTCA AEHbD,

W nabnronato TeHb rop B BOJIE.

YV MeHst HeT ApyToH JTI00BH, KpOMe JTF00BU K BUHY,
Y TIOJTHAS YaIa MOsI CTOUT Iepeao MHOU.

U Moe cepyilie HANIOIHSETCS PalOCTHIO.

5 CruxoTBOpeHHUe U3 BToporo usnanust Papgoposozo nasuivona (1922).
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ITpexie ThicsiuM ObLIU Meyasei, Autrefois il y avait dans mon cceur plus de mille
Cepaue 6uiock, Kak 3arHaHHBIN 3Bepb, | chagrins; mais, a présent,
N xoTeno HeBenoMbIX anen Je regarde I'ombre des montagnes dans ’eau.
U xoTerno eme... HO Tenepb
S mo06Ir0 OTpasKeHUs TOp Ipex e B MoeM cepitie ObLI0 0oJiee ThICS YU
Ha noBepxHOCTH YHCTHIX 03€p. revasei;

HO TETepsb 51 CMOTPIO Ha TEHU TOp B BOJE.

I'ymmieB n300pakaeT MIMPOKOE MPOCTPAHCTBO, TJIe JICHCTBYET €ro repou:
OH «CKUTAETCs OT BOCXOJA JI0 3aKaTay, olrymas 6eckpaiftHocTs Mupa. [IpucyT-
CTBYIOT TPH TOTIOHUMHUYECKHUX 00pa3a — «03epay, «Kropbl», «BOJIHBI», T.¢. CYIIIa,
Hebeca 1 Bo/ia, KOTOpPbIE M3BEJaHbl CKUTaIbIleM. DpaHIy3cKOe CTHXOTBOPEHHE
KaMepHee: TepOil «IIPOTYJIUBACTCS, OKA JUTUTCS IEHBY, €ro JIOJIKY MSTKO Kada-
et peka («le fleuve balance sans brusquerie»).

O0a TeKcTa CTPOSATCS Ha KOHTPACTE «IIPOIILIoe — HacTosieey. [Ipomioe
CBS3aHO C Mevasibio. Bo (paHITy3cKOM TEKCTe OHa OMHMCaHa KaK HaKOIJICHHAs
TsokecTh («Il 'y avait plus de mille chagrinsy), koTopyro ynaercs u3obiTh. ['epoit
I'ymuneBa, HaNIPOTHB, IOYTH 3aTPaBIieH MPONLIOHN XKU3HBIO: «Cepre Onocs,
KaK 3arHaHHBIA 3Bepb» (OIIYIICHHE TOHKH, CTpaxa, mpecienoBanus). Ero ne-
qanp OypHas u OyitHas, pByIIasics Hapyxy. [103T emaer akieHT Ha BHYTpEHHEM
npeoOpakeHuu repos. [Ipomioe ¢ ero «ThicsiYaMu Tevasei» CMEHSICTCS CBET-
JIOW, TIOYTH JIETCKOM PagoCThIO OT MPOCTOTO: «ITFOOII0 OTPAKEHHS TOPY». 3/1eCh
Ba)kHa MeTadopa moyera («Cepie KpblUIaToy»), CAMBOJIIM3UPYIOIIAs yXOBHOES
ocBobOOXIeHUE. MIcTep3aHHbBIN TepeKUBAaHUSIMU TePOH depIiaeT paoCcThb B IIPHU-
pone: «5l P00 OTpaXeHus rop...» — MOTUB TOBTOPEH JBaxbl. Ues mpe-
o0pakeHHUs Yepe3 MPUPOAY KOPPECIOHIUPYET CO CTUXOTBOpeHHeM «JlyHa
Ha Mope». TaM npupoaa naput HeOXKHUJTaHHBIE 00pa3bl, OJACTErUBaeT BOOOpa-
JKeHHe, 3/1eCh BBICTYyIaeT B Ka4eCTBE NMPOBOJHNKA K BHYTPEHHEH TapMOHUH,
130aBIIIeT OT MYYUTEIBHBIX CTPEMIICHUH, JICUNUT AYIICBHBIC PAHBIL.

YV K. I'oThe pagocTh MaTepuaabHa, CMEIIaHa ¢ HOTOH SITUKYpEHCcKor dhu-
nocoduu. [Ipupona naput yMupOTBOPEHHUE, HO BAXKHYIO POJIb UTPAeT BUHO: «Je
n’ai plus d’autre amour que 'amour du vin» («Y MeHS HET APYToH JTIOOBH, KpOMe
JI00BY K BUHYY). 3716Ch 'epoli HE CTOJIBKO MPEOOPaKeH MOCie CKUTAHUMN, CKOJTb-
KO MPUMUPEH C )KU3HBIO B €€ MPOCTHIX yIOBOIBCTBUAX. B oTimiame oT pycckoro
reposi, KOTOPBIM UCKAN U My4JHJICS, (ppaHIly3cKUil He cTpeMuTcs HUKyAa. Ero
TIPUHITAIT — XUTH 37€Ch U ceiidac: «tant que le jour dure («Ioka IJIuTCs ICHBY).
OH He TUTBIBET 10 BOJIHAM (MOTHUB IPEOJIOJICHHUS), a «je me promeney («Ipory-
TMBaeTCS») B JoAKe. EMy BakeH He MyTh, a MPOIecC — HaCTaXACHUE CaMUM
momeHToM. [Ipupona k HeMy J1ackoBa, peka «balance sans brusquerie» («Imoka-
guBaeT 0e3 pe3KuX IBIKeHMI»). OHa yOAaIOKWBAET, a HE 30BET K IIOMCKAM.

Takum 00pa3oM, BBISIBIISICTCSI TUTIOJIOTHUECKOE Pa3JIMUKE B PEIIPE3SHTAI[UU
OTHOIIEHUM «YEeJIOBEK — MPUPOJIa» B aHAIM3UPYEMbIX TeKcTax. Y ['ymuiena
JIOMHHUPYET TUHAMUYECKask MOJICIb UCIIeICHHS yepe3 00pr0y, y [oThe — cTa-
THYECKast MOJIENIb YMUPOTBOPEHUS YepPe3 OTKA3 OT IIeJeTIOIaraHusl.
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4. «llpupooay

CruxorsBopenne H. C. 'ymunieBa CruxorBopenue K. I'orse «Un poéte rit dans

«IIpupona» son bateau» u3 pazgeaa VIII «Ilo3Ten»
(Gautier 1902: 253)

CoKoOHHO MaJIeHbKOE 03€po, Le petit lac pur et tranquille ressemble a une

Kax yarma, nosgHast BOHOM. tasse remplie d’eau.

Yucroe U TUX0€ MaJICHbKOE 03€pO IMMOXO0XKE
Ha 4alIKy, HAlIOJJHCHHY IO BOJIOM.

bamOyk coBceM IOXOK Ha XMXKHUHBI, | Sur ses rives, les bambous ont des formes
JlepeBbs — CIIOBHO MOPE KPBILIL. de cabanes, et les arbres, au-dessus,
font des toitures vertes.

BamOyxkoBbIe 3apociu Ha ero Oeperax UMErT
(dbopMy XMXKHH, a AepeBbs HaJl HUMHU 00pa3yioT
3€JIeHbIC KPBIIIIH.

A cKajbl OCTpBIC, KaK Maro/sl, Et les grands rochers pointus, posés au milieu
BosHocsTes cpeau nBeTOB. des fleurs, ressemblent a des pagodes.

A OonbIiue 3a0CTPCHHBIC KaMHH, PACIIOJIOXKCH-
HBIC CpE€AU IBETOB, ITOXOKHW HAa Maroabl.

MHe nyMaTb Becello, YTO BeUHast Je laisse mon bateau glisser doucement sur ’eau,
IIpupona yuures y Hac. et je souris de voir la nature imiter ainsi les
hommes.

S1 MO3BOJISIIO CBOEH JIOJKE TJIABHO CKOJIB3UTh
0 BOJIC U YJIBIOAOCh, BUJIS, KAK IPUPOJIA TAKUM
00pa3oM MoApaKaeT JIOASIM.

I'ymunes ouens 6:m30k k TekeTy XK. ['oThe. B 000MX CTHXOTBOPEHUSAX TIPH-
poOZia ONMUCBHIBAETCS Yepe3 CHCTEMY CpaBHEHUIl, CO3aBasi MILIIO3UIO CXOJCTBA
MEX/1y €CTECTBEHHBIM M HCKYCCTBEHHBIM MUpaMu. OTHaKO CrIoco0b! y1omooe-
HUS pa3nuuaroTcs. TeKCTHI CTPOSITCS Ha apXUTEKTYpHBIX MeTadopax. B pyc-
CKOM CTHXOTBOPEHHH IMPHPOIA HAACTACTCA XaPaKTEPUCTHKAMH C MOMOIIBIO
YEeTKUX, KOPOTKUX cpaBHEHUI: «baMOyK coBceM MOX0XkK Ha XMIKHUHBD (TPHpoIa
npuoOpeTaeT GpopMbI TOCTPOEK), «JlepeBbst — CIOBHO MOpPE KPBIID» (KPOHBI
YHOROOISIOTCS. KPOBJISIM JIOMOB, CO3/1a€TCsl 00BbEMHBIN 3pUTENBbHBIA 00pa3),
«A CcKaJbl OCTpBIe, KaK Naroabh (IpUpoIHbIE (OPMBI HE TOJIBKO YIIOAOOISIOTCS
MOCTPOWKaM, HO M MOJIYyYaloT KyJIbTYPHYIO, IaXKe PEITUTHO3HYIO CIIeHUPUKY,
cBsI3aHHYI0 ¢ BocTokom). Bo dpaHIry3ckoMm TekcTe MoJo0HbIe CpaBHEHHS MEHEe
JTaKOHWYHBI U Oosiee pa3zBepHYTHI: «Les bambous ont des formes de cabanes»
(6amMOyK HE IPOCTO «IOX0XK» HA XMIKUHBI, @ UMEHHO «HMeeT (hOPMBI XMKHHY,
YTO MOJYEPKUBACT UX IPUPOJHOE COoBEpIIeHCTBO), «Les arbres, au-dessus, font
des toitures vertes» (epeBbsi HE TPOCTO HATTOMHHAIOT KPBIIIH, HO KaK OBl «CO3-
JAIOT» UX).
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Tekct ['ymusieBa Oy 1TO ONMCHIBAET 3aCTHIBIINI MOMEHT: 03€PO «KaK Yalla,
TIOJTHAsI BOIOW», IPUPOJIA CIIOKOIHA W HEMOABHKHA. DTO HACTPOCHUE COOTBET-
cTByeT (punocodun HaOmroneHus U meautanuu. CruxorBopenue XK. ['oTwe, Ha-
MPOTHUB, BKIIIOYAET JIBUKEHHUE: repol «laisse son bateau glisser doucement sur
I’eau» (mo3BOJISIET CBOCH JIOAKE MSTKO CKOJIB3UTB 10 BOAE). ITO 100aBISET IPO-
CTPaHCTBEHHYIO IIIYOMHY U TUHAMUKY, TI03BOJISIET IOYYBCTBOBATH MTPOIIECC CO-
3eplaHus.

['maBHBIN CMBICTIOBOH aKIEHT 00OMX CTUXOTBOPEHUH — HJes TOr0, YTO MpH-
pona KakuM-To 00pa3oM MOBTOPSIET (DOPMBI YeoBeueckoro mupa. OmHaKo aB-
TOPBI TPAKTYIOT 3TO NO-pa3sHOMY. Y I'yMuiIeBa IpupoAa BEICTYTIAET KaK YUEHHUK
yenoBeka. GunanpHas crpoka — «llpuponga yuuTcs y Hac» — MpencTaBiIsieT
c000i1 mapaIoKCaIBHYIO MBICITB, HYIIYIO Bpa3pes C yTBEPKIEHUEM, UTO Yello-
BEK YUMTCS Yy IPUPOIbI, IOJpakasi €€ rapMOHMUHU U COBEPLIEHCTBY. B 3TOM cMBbIC-
Jie B CTUXOTBOPEHUH 3amudpoBan ¢uiocodckuii Bonpoc: ecau npupoaa aei-
CTBUTEJHHO MOJIpa)KaeT HaM, 3HAUUT JIM ATO, YTO YEJIOBEK CTAaJ HOBBIM IIECHTPOM
Mupo3nanusa? Mium ke 3To HIITI03HsI, POKISHHAs! aHTPOIOIEHTPUYHBIM BOC-
npusitueM? C ApyToil CTOPOHBI, YTBEPKICHNUE MOXKET OBITh HCTOJIKOBAHO B KOH-
TEKCTE XPUCTUAHCKOW TPaTUIINHN, COTIIACHO KOTOPOH YEeIIOBEK CO3/IaH 10 00pasy
u mogo6uto bora u siBnsieTcst BEeHIIOM TBOpeHUsi. Eciiu mpupona «ydurcs» y ue-
JIOBEKa, 3TO MOYKET HAMEKaTh Ha TEOJOTMYECKYI0 KOHLETIIMIO TOCIIOACTBA Ye-
JIOBEKa HaJl MUPOM.

7K. T'oTbe mOAXOAUT K TEME OCTOPOXKHEE, OTKA3BIBASCH OT IMApaJoKca. Y Hee
NpHUpoa — OTpaKeHHE YeJoBeueckoro Mupa. GunanabpHas crpoka «Je souris de
voir la nature imiter ainsi les hommes» («51 yip16atoch, BUIS, KaK MIPUPO/IA TTOA-
pakaeT 4elOBEeKY») TOBOPUT O TOM, UTO JIMPUUYECKUN repoil He YTBEPKIAeT,
a JIMIIb OTMEYAET CXOXKECTh MPUPOAHBIX (POPM C YETIOBEUECKMMH IIOCTPOHKAMHU.
3/1ech BajKeH TJIaroil «SOUrire» — «yJIbI0aThCs», KOTOPBIM MPHUIAET TEKCTY JIeT-
KOCTb U TCIJIOTY, COACPKUT CEMAHTUKY NPUATUA UCTUHBL. B otnuuue ot pyc-
CKOT'0 CTUXOTBOPEHHSI, TAE YTBEPKAACTCS, YTO JTUPHUUECKOMY T'€POI0 «IyMaTh
BECEJIO» O TO/IPAKaHUU «BEYHOH MPHUPOABI» YEJIOBEKY, 3/1eCh UL HAOI0/Ie-
Hue. YIpIOKa Kak peakiiysi Ha MOMEHTAIbHOCTh BOCIIPUSATHSI TOBOPHUT O CyOBbEK-
THBHOCTH OIIbITa, | 'yMUIIEB, HAIPOTHUB, OMUCHIBAET MBICIUTEIBHBIN MTpoOLECC,
B XO0J1€ KOTOPOTO POXKIAFOTCSI HEOKUTAHHBIE MBICIIH.

5. «lopoeca»

CruxorBopenue H. C. 'ymuneBa | CtuxorBopenue 7K. I'orbe «Le Mauvais chemin»

«dopora» u3 paszjgena I «Biio6aennbie»
(Gautier 1902: 59)
S Bunen npen co00# nopory J’ai vu un chemin doucement obscurci par les
B TeHu packuaucTeix 1y00B, grands arbres,
Takyio MHITYIO JOPOTY un chemin bordé de buissons en fleurs.

Bnone usroponu us 1BeToB.
51 yBuzieN TPONUHKY, CIErKa CKPBITYIO BEICOKUMHU

JIEPEBbAMH,
TPONMHKA, 00CakKEHHAsI IBETYLIMMH KyCTaMHU.
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CMmoTtpel s B TATOCTHOHU TpeBore, | Mes yeux ont pénétré sous I'ombre verte et se sont
Kak sl o Hell BedepHUit gbIM. | promenés longuement dans le chemin.

M kax w1l kKamMeHb Ha Opore
Kaszamncs 6113KkuM 1 pOAHBIM. I'ma3a Mou IpOHUKAIH O] 3€JICHYI0 TEHb U J0JITO
Oy Q¥ BJOJNb TPOIHHKH.

Ho nuist wero uatu mue ero? Mais a quoi bon prendre cette route?

OHa MeHs He TTPUBEIET Elle ne conduit pas a la demeure de celle que j’aime.
Tyna, Tie s ApIIaTh HE CMEIO,

I'me Munast MOS KHBET. Ho xako# cMBICI HATH 110 3TOMY ITyTH?

OHa He BeJIeT K IOMY TOTO, KOTO S JTIO0ITIO.

Korna ona popunace, Horu Quand ma bien-aimée est venue au monde,

B xene3o 3akoBainu eif, on a enfermé ses petits pieds dans des boites de fer;
W cranu gy>xasl eif toporu et ma bien-aimée ne se promene jamais dans les

B TeHu cknoHUBIINXCS BETBEH. chemins.

Koraa popunace Most mo0umasi, €e HOXKKHU ObLIN
3amepThl B )KEJIC3HBIX SIIHKaX;
a MOsI BO3JII00JIEHHAsl HUKOTJa HE XOIUT 110 JOpOraM.

Korna ona ponunacs, cepie Quand elle est venue au monde, on a enfermé son
B sxene3o 3akoBainu eif, cceur dans une boite de fer;
U Ta, koTOpYyIO OO 5, et celle que j’aime ne m’aimera jamais.

He OyneT HuKOT 12 MOCH.
Korya ona mpwuiiia B Mup, €€ cep/tie ObII0 3a1mepTo
B XKEIE3HOM SIIIHKE;

¥ Ta, KOTO S JIFOOJTI0, HUKOTAAa HE IMOT00OUT MEHS.

B ctuxorBopenun «Jlopora» ['ymunes BHOBB 01u30k K XK. ['oThe, HO BHO-
CHUT CBOIO MHJMBHYaJIbHYIO TPAKTOBKY TIPOMCXOISAIINX cOObITHH. Ero repoit
CHaJaJia BUAMT ITyTh KaK HEUTO MUJIOE U poAHoe: « 51 Buen npex codoit gopory/
B tenu packuaucteix a1y0oBy». Ilepen HaMu CTaTUYHBINA, TPUBBIYHBIA CMOTPS-
meMy o6pa3. OnHaKo 3aTeM B ONUCAHUH IOSABIIAETCS TPEeBOXKHAs HOoTa: «CMo-
TpEJI s B TATOCTHOM TpeBore,/ Kak miibli 1o Hell BedepHUi JbiM». [IbIM, CIIOBHO
CTHPAET SICHOCTh MYTH, 3aBOJAKUBAET €ro. DTOT NEPEXO] OT YyCTOWUHMBOTO,
3HaKOMOT0 00pa3a K OeCIOKOMCTBY CO3/1aeT IMHAMUKY BOCIPHUSTHS: CHaYaa
repoi JyMaerT, 4To A0pora MpHUBEAET ero Kyaa-To, HO 3aT€M INOHHMAET, YTO
K JIIOOMMOI, T/I€ OH «JIBIIIATh HE CMEeT» (TO JIM OT BOJIHEHUS, TO JIU OT CTPACTH),
OH He nomnajeT. ['ymMuIeB pucyer Jopory cHadasa Kak IyTb, HO 3aT€M IIpeBpa-
1aeT B CHMBOJI WJITIO30PHOCTH HAJIEKABI (.11 YETO UJITH MHE €107»).

K. T'oTbe cpasy yka3bIBaeT Ha O6€CCMBICIIEHHOCTD Iy TELIECTBUS 110 10pOre:
«Mais a quoi bon prendre cette route? / Elle ne conduit pas a la demeure de celle
que j’aime» («Ho 3aueM uaTu no 370 gopore? OHa HE BElET K JIOMY TOU, KOTO
s 1100IT10»). 371eCh HET IBUKCHUS OT HAACKIBI K Pa304apOBaHUIO — I'epOH U3-
HayaJIbHO OCO3HAET Pa300LIEHHOCTD ¢ II00uMOH. [leif3a)KHOCTH 1 HAarHeTaHUS
TPEBOTH TYT HET, 0pOTa cpa3y e CTAHOBUTCS CUMBOJIOM HEBO3MOKHOCTH.
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[MpruuHa 3akirouaeTcst B BO3JIOOJIEHHOH. B 000MX CTHXOTBOPEHHUSIX OHA
MPENICTaBICHA KaK HECBOOOIHAS JIMYHOCTbD, PUTypa, OTM3Kast K HEMOABHIKHOCTH
Kak (pU3MYECcKOi, TaK U YyBCTBEHHOH. B pycCKOM CTUXOTBOpPEHHH €€ OrpaHu-
YeHHOCTDh BRIpa)kaeTcsa depe3 obpas kanmanoB: «Korma oHa poguiace, HOTH /
B xene3o 3akoBanu eit». OH cHauasia KaKEeTCS YUCTO OBITOBBIM — SKCHIIITHE
HEJIOCTYTHBI JOPOTH, OHA HE MOXKET UATH HABCTPEUY T'epOr0, TAK KaK HAXOIUT-
cs B ruieHy. Ho manee orpanndeHune nepeHoCUTCs Ha BHyTpeHHNH Mup: «Kormna
OHa poamiIachk, ceparle / B skene3o 3akoBanu ei». MOTHB HECBOOOIBI YCHIIMBA-
€TCsI: OKa3bIBACTCs, YTO JIFOOUMasi MOpPaJIbHO CKOBaHA BCJICICTBUE (DU3HUECKOTO
Bo3ekcTBHS (KaHanoB). OHa mpeacTaeT B 00pa3e paObIHU, B KOTOPYIO BIIO-
OuIIcs MMPUYeCcKuil repoii, 0OpedeHHo! Ha momunHeHue. OTCrona pa3MbIIe-
Hus ['ymMuiIeBa o TOM, CTOHUT JIW HAINPaBJIATHCA IO IOPOTe K HEH, eciTi OH Tpe-
KpPacHO MMOHUMAET, UTO OHA He OYJIET ero.

Bo ¢panny3ckom cTuXxoTBOpeHUU 00pa3 JHOOMMON KOHKPETHU3UPYETCS
HE CTOJIBKO COIMAIIBHO, CKOJIBKO ATHUYECKH. JK. ['0The yKka3bIBaeT Ha KOHKPET-
HYIO IPUYUHY HeCcBOOOARI AeBYyIKH — «On a enfermé ses petits pieds dans des
boites de fer» («Ee majieHbk¥e HOr'M 3aTOYMIIN B JKeJIE€3HBIC KOPOOKU)». OOpa3
JKeNe3HBIX KOpoOoK («boites de fer») oTcbutaeT K ApeBHel TpaauLuu OWHTOBA-
Hus Hor B Kurtae (?\Jf% 2, chanzl) miist co3maHus MaJleHbKOH CTONBI. B conmans-
HOM TLTaHE 3TO O3Ha4yajo (PU3NYECKYI0 3aBHCHUMOCTH KEHIIMHBI OT CEMbBH
1 MY’Ka; M3yPOJIOBAaHHBIC HOTH O3HAYAJIM BEPHOCTH U MIOJUMHEHHUE, a TAKIKE BbI-
CTyIaJIu CHMBOJIOM CTaTyCHOCTH, T.K. OMHTOBaHKE HOT MOTJIU Ce0€ MO3BOJIUTh
3HATHBIE JaMbl (KPECThIHKH, BBIHYKJICHHBIE pa0d0OTaTh B TIOJE, TOIKHBI OBLIH
COXpaHSTh MMOABMKHOCTE). TakuM oOpa3zoM B TekcTe JK. ['0The moguepkuBaeTcs
CTaTyC )KECHIIUHBL: B OTJIUYHUE OT JIMPUUYECKOTO repos ['ymMusieBa, BItOOIESHHOTO,
MO-BUINMOMY, B PaObIHIO, BO (hPAHIy3CKOM TEKCTE CHIIBHOE YyBCTBO I'epOii UC-
MBITHIBAET K JKEHIIMHE U3 BBICIIETO COCIOBHSL.

Bo ¢panIry3ckoM CTHXOTBOPEHUH TPAAUIIHAS OMHTOBAHUS HOT IPEACTAaBIIe-
Ha HE TOJIBKO KaK KyJbTYPHBIN ()E€HOMEH, HO M KaK MHCTPYMEHT COLIMAJIbHOTO
KOHTpOJIsl. OrpaHUYeHUsI KACAFOTCS HE TOIBKO (PU3NUYECKON, HO U AIMOITUOHA T b-
HOM cBOOOIBI keHIUHBL: «On a enfermé son coeur dans une boite de fer» («Ee
CepIIe 3aTOUNITN B )KEJIE3HBIN SAIHKY»). TaKuM 00pa3oM CoIManbHbBIE TPAIHITIHI
HE MPOCTO YIPABJISIOT €€ MEPEIBUIKEHUEM, HO U KOHTPOJUPYIOT €€ YyBCTBa.
B TpagunnoHHOM KHTaiCKOM OOIIECTBE KEHIMHA HE BhIOMpaia Myka — e
Opak ycTpaunBaia ceMmbs. JIF0OOBb eif He mpuHaIIexkana. Takum o0pa3om, B CTH-
XOTBOpeHUH ['0The OMHTOBaHHBIE HOT'H MPEBPAIIAIOTCS B CHMBOJ HECBOOOIBI
YyBCTB, a JIOpOra, KOTOpasi He BEJCT K BO3JIFOOJICHHOM, CTAHOBUTCS CUMBOJIOM
HEBO3MOXHOCTH CBHJIaHHS C HEH B CUITY KPEIKUX TPAUIIAN U JOBJICIOIIEH MO-
paiu (BepOosTHO, KOH(PYIIHAHCKOW, TOCTPOSHHOH Ha TOAYMHEHUY HEPAPXUIUPO-
BaHHOW COITMATILHOM CHCTEME).

VY l'oThe XeHIIMHA — KepTBa Tpaauluu, y ['ymMuiaeBa — ee cepile 3aKo-
BaHO. HecBoOOma m3 BHENIHEH CTAaHOBUTCS BHYTPEHHEH — mopora 3aKphiTa
HE MPerpaioi, a HeCIIOCOOHOCTHIO KEHIIUHBI K OTBETHOMY YyBCTBY.
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6. «Tpu orcenvt manoapunay

CruxorBopenne H. C. 'ymuiena
«Tpu :xeHbl MAHIAPUHAY

CruxorBopenue K. I'otbe «Les trois fem-
mes du Mandarin» u3 pa3aena VI «Buno»
(Gautier 1902: 201-202)

3aKoHHAas XKeHa

EcTb elie BUHO B II1y0OOKOH yalike,
W Ha Onrofe 1acTOYKUHBI THE3/A.
Ot Hauaa MHpa yBaxkaeT
ManzapuH 3aKOHHYIO CYIIPYTYy.

L’Epouse légitime
Il y a du vin dans la tasse, et dans le plat il y
a des nids d’hirondelles.

Depuis les temps les plus reculés, un manda-
rin a toujours respecté son épouse 1égitime.

B uamre BunHo, a Ha OJ1107i€ TACTOUYKHUHBI
THEe31a.

C 1aBHHMX BpeMEH MaHJIapUH YBa)kall CBOIO
3aKOHHYIO )KEHY.

Hanoxuauna

EcTb emie BUHO B TiTy0OKO# YaIlke,

U Ha Gnrozie rych OONBIION M KUPHBIH.
Ecnu ner nereii y mannapuna,
MaHapuH HaJlOKHUILLY 3aBOJUT.

La Concubine

11y a du vin dans la tasse, et dans le plat il y
a une oie bien grasse. Quand la femme d’un
mandarin ne lui donne pas d’enfants, le
mandarin choisit une concubine.

B vanike BUHO, a Ha OJII0/I€ OYEHb KUPHBIN
ryck. Korna xeHa MaHAapuHa He JaeT eMy
JeTel, MaHAaprH BEIOMPAeT HaJIOKHHAILY.

CnyxaHka

Ectb emie BUHO B IITy0OO0KO# YaIlke,
W na Onrofe pa3sHoe BapeHbe.

Jli1s1 yero BBl 00€ MaHJapuHY,
Kasxp1it Beuep HOBYIO OH XO4eT.

La Servante

Il y a du vin dans la tasse, et dans le platil y
a des confitures variées. Il importe peu a un
mandarin qu’une femme soit épouse ou con-
cubine, mais il veut chaque nuit une femme
nouvelle.

B warike BHHO, a Ha OJ1t0/ie pa3HbIe Bape-
Hbs. 71 MaHapuHa HE UMEeT OOJIBLIOro
3HAUCHM A, SABJISACTCA JIM KCHIIMHA JKEHOU

WM HaJIOXKHHUIEH, HO KaXK1YI0 HOYb eMY

HY’KHa HOBAs JKCHIIMHA.

Manpapun

Bosbiie HeT BUHA B TITyOOKOW Yallke,
W Ha Girozie TOJIBKO KPACHBIH mepetr.
3aMomuuTe, IIyNble OONTYIIKH,

U ne cMmeiiTech HajJ HECUACTHBIM CTAPIIEM.

Le Mandarin

Il n’y a plus de vin dans la tasse, et dans le
plat il n’y a qu’un poireau sec. Allons, al-
lons, femmes bavardes, ne vous moquez pas
d’un pauvre vieux.

B wamke y>xe HeT BUHa, a Ha 0JI10/Ie TOJIBKO
CyXOM JyK-IIOpeH.

JaBaifTe, naBaiite, pa3roBOPUYHBHIC KEHIIIH-
HBI, HE CMeHTech HaJ OCTHBIM CTAPUKOM.
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I'ymuneB ouens 6mu30k k ctuxoTBopenuto XK. ['otee. EqnncTBenHas pas-
HuLa B (puHase, CBSI3aHHAsi C 00pa3oM elbl — KPaCHBIN IepeLl B PYCCKOM TeK-
cTe, JyK-niopei Bo ppaHiry3ckoM. O6a CTUXOTBOPEHUS MPEACTABISAIOT COOOH
CATUPUYECKYIO 3aPHCOBKY Ha JKM3Hb KHTalCKOro YMHOBHUKA (MaHIapHHA)
Y UMEIOT YETHIPEXYaCTHYIO CTPYKTYPY: TPH CTPOQBI CBA3aHBI C ONPEICIICHHBIM
JKEHCKMM NEPCOHAKEM 1 HAaUMHAIOTCSl €ANHBIM 3a4MHOM («ECTBb erie BUHO B IiTy-
Ooxoi yamke...» y ['ymuesa; «B vanike BuHo, a Ha Oitozie...» y ['0Tbe), pruHanb-
Hasi — C MYXXCKHM IEPCOHa)KeM M MOJABOJUT MOPAJIBbHBIN UTOT, HA KOTOPBIH
B TOM YHCJIe HAMEKaeT U3MEeHHMBIeecs: BBeaeHue («boibie HeT BIHA B TiTy00-
KOH YaIlIKe...»).

JKenckue GUrypsl B CTHXOTBOPEHUSIX ACCOIUUPYETCS C OTPEICICHHON M-
1IeHd, 4TO NOAYEPKUBACT UX MECTO B JKU3HM MaHIapuHA. 3aKOHHAs )KEHa CHM-
BOJIM3UPYET YTOHYEHHOCTh U TPAIUIUIO, HA YTO HAMEKAOT JIACTOUKHHBI THE3/1a
(«M na Omrome nactoukuHb THe31a»; «Et dans le plat il y a des nids d’hiron-
delles») — HU3BICKaHHBIN U TOPOTOM JEIUKATEC, KOTOPBIH aCCOIUUPYETCS C PO-
CKOIIBIO, CTA0MJIBHOCTBIO U yBaXKEHHUEM. DTO OTpa)kaeT LEHHOCTh 3aKOHHON
JKEHBI, KOTOpasi UTPAeT PUTYATbHYIO U CHMBOJIMYECKYIO POJIb, HO HE SBIISCTCS
00BEKTOM >KENaHUS.

HanoxxHuia BorionaeT B ce0e MIOTCKY0 MOTPeOHOCTh, ¢ Hel CBsI3aH 00-
pa3 rycs («M Ha Oxroze rych OOdBINON U KUPHBIIY; «Il y a une oie bien gras-
se») — HaMHOTO 0oJiee TSIKENION, YeM JTACTOUYKHMHEI THE3/1a, U MUTATEIbHOM
MUY, KOTOpas acCOLUUPYETCs ¢ Onoornyeckoi GpyHKIuel, noguepkuBas,
YTO HAJIOKHUIA HY>)KHA MaHIAPUHY IS YIOBIETBOPEHUS CEKCYaIbHOTO «T'0JI0-
na». Ee craTyc Bblle cityaHKH, HO OH HE OCHOBAaH Ha IMYHON NPUBA3aHHOCTH.

Cry»xaHka Heo0X0/IMMa JIJIs1 KOPOTKOT'O CEKCYyaJIbHOTO YA0BOJIBCTBHUS, UTO-
Obl IOICIACTUTh KU3Hb, HEJAPOM C HEH cBs3aH 0Opas BapeHbs («M Ha Omrome
pasHoe BapeHbey; «Il y a des confitures variéesy»). CnagocTb CHMBOJIIU3HPYET
pasHooOpa3zue, ObICTPOTEYHOCTh U AOCTYIHOCTbD, YTO MOJYEPKUBAET BPEMEH-
HOCTb CITY’KaHKH B )KM3HH MaHJapuHa. Ee poibs — pa3BiiekaTs, HO He 3aJIepiKH-
BaThCs HAZOJITO.

C enoi u KeHIIUHAMH CBsI3aH 00pa3 BUHA, HAJTMYKE KOTOPOTO CHMBOJIH3H-
pyeT cTaOUIBHOCTD, O YeM F'OBOPHUT HOBTOpsromasics popmyna «EcTs eie BUHO
B INTyOOKOH YallIKe...», HAMEKaromas Ha TO, YTO HACIaXICHHS TTPOI0IKAIOTCS.
BuHO Tak)xe CUMBOIM3UPYET BJIACTh M OOTaTCTBO: MOKA B Yallle €CTh BUHO, MaH-
JIApUH HACJIaXIaeTCsl CBOMM IOJIOKEHUEM, JKEHIIMHAMU U )KU3HbIO.

OTcyTcTBHE BUHA B IOCHeHEH CTpode yKa3bIBaeT Ha yracaHue CUJIbI, JKela-
HUH MaHJapHHA, TOJYEPKUBAET ero ctapocThb. OOpas3bl e/1bl, KOTOPBIE Pa3HATCS
B ¢uHamaX 000UX CTUXOTBOPEHMH, MO3BOJISAIOT MO-PA3HOMY TPAKTOBATh UTOT
KU3HU ynHOBHUKA. KpacHbiii nepen y I'ymuuena («1 Ha 6511071€ TOTBKO KPACHBIH
nepery) — 3To Kryuas, HO Oecroje3Hast OCTPOTa: CHMBOJI OCTABIIUXCS JKea-
HUH, KOTOpBIE YK€ HE MOT'YT OBITh YIOBJICTBOPEHBI BCIIEACTBUE APSXIOCTH (M-
XOTOMUS (PU3HUECKOTO0 U rcuxornorudeckoro). Cyxou myk-opeid y XK. ['otbe («Et
dans le plat il n’y a qu’un poireau sec») — o0pa3 ymnajuka, OeAHOCTH U Pu3nye-
ckoli cnaboctu (MeTad)opa HCCOXILIETo Tela, B KOTOPOM HE OCTAJIOCh JKEIaHUl).
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CTHXOTBOpeHI/Iﬂ OKaHYMUBAIOTCA TOPKECTBOM KCHIIIWH, KOTOPBIC NOATPY-
HUBAIOT HaJ pa3IpakeHHbIM UX OOJNTOBHEH CTapueM, 4TO HAMEKAeT Ha CMEHY
poJIeii: 10 ATOro MaHJapyH BIACTBOBAJl HAJl HUMH, OyAy4Yd aKTHBHOM CHIIOWH,
HO, CTaB CTapbIM, MOTEPSI KOHTPOJIb, OKa3aJICS B 3aBUCHMOM IOJIOKEHUH U BbI-
HYJKJIEH TEPIETh CapKaCTHYECKUE BBINAAbl B CBOEH aJpec.

7. «Cuacmuvey

Cruxorsopenue H. C. I'ymuieBa Cruxorsopenue K. I'otbe «Chanson sur
«CuacTbe» le fleuve» u3 pa3zgena VI «Buno»
(Gautier 1902: 187)

W3 kpacHoro aepesa Jiojka Mosi, Mon bateau est d’ébene;
W ¢nelita MOS U3 SIIMBI. ma flate de jade est percée de trous d’or.

Most 1t0/1Ka czienaHa U3 YepHOTO JIepeBa;
Most HepuToBas QuieiiTa MPOHU3aHA 30JI0TBIMH

OTBEPCTHSIMH.
Boyoro BEIBOIAT MSATHO HA IICJIKY, Comme la plante qui enléve une tache sur une
Bunom — TpeBory u3 cepaua. étoffe de soie,

le vin efface la dispute dans le cceur.

IMono6HoO pacTenwmto,
KOTOPOE YIAISET MATHO C IETKOBOW TKaHH,
BHHO CTHPAET CIIOP B CepALIC.

W ecnu Bnaseems ThI J1erkoit nanperd, | Quand on possede de bon vin,
BuHOM 1 jXeHIIMHON MUJION, un bateau gracieux et 'amour d’une jeune
femme,

Korpa y Bac ecTb Xopolee BUHO,
M3SIIHAS JTOJIKA 1 JTFOOOBb MOJIOAOH KEHIIUHBI,

Yero tede Hano eme? Tol BO BceM on est semblable aux Génies immortels.
TTonoGen rerusm Heba.

BbI HOHO6HLI 6€CCMepTHLIM T'CHUSAM.

Ha niepBbiii B31s,1 KaXKeTCsl, 4TO 00a CTUXOTBOPEHUS OUCHb OIM3KU APYT
npyry: I'ymunes kak Oynro uzaet Beiuen 3a JK. ['oTbe, HO ¢ HE3HAUUTEIBLHBIMU
OTKJIOHEHUSIMU.

B nepsoii crpode pazHATCs MaTepuabl, U3 KOTOPBIX CAeIaHbl JTOAKH (Kpac-
HOE JIEPEBO B PYCCKOM TEKCTE, YePHOE — BO (PPaHIy3CKOM) U QIICHTHI (S1Ima —
y I'ymuneBa, neppur — y ['oTbe). [Ipu cpaBHEeHHH CUMBOJIUKH JiepeBa Mbl 10-
JIy9UM CYIIECTBEHHBIC PACXOKJICHUS B XaPAKTCPUCTHUKE JIOAKH JTUPHUECKOTO
repos, a 3Ha4UT M €ro CaMoro: KpacHOe JepeBO yKa3blBaeT Ha MPOYHOCTH
U YyCTOHYUBOCTH (HAIIpUMeEp, U3 MaxaroHa WU MajJucaHapa JenarT Medens,
IIpeIMEThl HCKYCCTBA, MY3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI), YEPHOE — Ha POCKOLIb
U JIOJATOBEYHOCTH (K IpUMEpY, 30€HOBOE AEPEBO OJHO M3 CaMbIX AOPOTHUX,
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HE TIOJIBEPKEHO THUEHUIO, MCIIONB3YETCs [l U3TOTOBJICHUS PEIIMTHOZHBIX
apTedakToB, craryil 6oros, amyineTtos). Jlonka y 'ymusieBa He TOJIBKO KpacH-
Ba, HO M HAJIGKHA, YTO OTPaXkaeT YBEPEHHOCTh T'epOsi B CBOEM ITYTH H CyAbOe.
Jlonxa n3 uepHOro nepeBa y | oThe HaMekaeT Ha OJIU30CTH Teposi K OecCMepTHIO,
€ro BHYTPEHHIO TapMOHHIO M YTOHYEHHOCTh, MOXKET OBITh Kak (uiocoda
Y TI03TA.

Marepuan QrelTsl TpOAOIDKAST INHUIO Pa3TPaHUYCHUS TUPUUECKUX Te-
poes. Jlaxe ecu ['ymruieB HepaBHIIBHO TIEPEBEIT CIIOBO «jade», KOTOpoe 03Ha-
YaeT U MY, 1 He(PUT, B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHUS SIIMoBast (hiieiita (To ecTh
ClIeNaHHas U3 TBEPIOr0 MUHEpaja, KOTOPBIH CII0KHO 00paboTaTh) CBHIETEINb-
CTBYET 00 YCTOWYHUBOCTH, TPOYHOCTH, PEITUTEIHHOCTH, CTOMKOCTH XapaKTepa
Teposi, €ro CIIOKOWHYI0, IPOUHYIO CBS3h C XU3HBIO. HedpuT (momatmuBerit
W MATKHI MaTepual), BIoOaBoK ykpanieHHbIH y XK. [0The 3010 ThIMH OTBEPCTH-
SIMH, SIBJISIETCSI CHMBOJIOM YTOHYEHHOCTH, BHYTPEHHEW rapMOHUH reposi. DTOT
MaTepHall HCIIOJIb30BaJICS B MOrpeballbHBIX PUTYyajaX, YTO MOJYEPKUBAET €To
CBSI3b C YEPHOU JIOIKOH BO (PPaHITy3CKOM CTHXOTBOPCHUH.

O0a cTUXOTBOpPEHHS IOCTPOSHBI Ha MapHBIX 00pa3ax (toaka-gueiTa, BO-
Jla-BUHO, BUHO-KCHIIIMHA), YTO OTPAKAETCsI HA UX KOMIIO3UIIMU: HAYMHASACH C Ma-
TepUalbHOTO MUpa (J0aKa, ¢uieiTa), mepexoas K BHYTPEHHEMY OYHINCHHUIO
(BMHO), 3aTeM K HJIee TapMOHHH (7TI000Bb), OHM 3aBepIIAlOTCS (PrIocoGCKuM
yTBEpKJCHUEM OeccMepTHs (CpaBHEHHUE ¢ HeOKHUTeIsIMHU). TeM He MeHee JiH-
pHUYECKHE TePOM B CTHXOTBOPEHUSIX JOCTHUTAIOT JIMIIBL MOn00ust beccMepTus,
MPHOIKAIOTCS K HEMY 3a CYET POCKOIIHBIX TIPEAMETOB (JIO/IKa) U 4yBCTBEHHBIX
HacJaXIeHUH (BUHO U JIIOOOBH MOJIOAON KCHIITMHBEI).

B cTUXOTBOpEHUSIX BUHO CPaBHUBAETCS C BOAOH, HO BBIIIOJIHSET pa3HbIC
¢byHKOMM ounieHus aymd. Y ['yMuseBa BoAa ouMIaeT MaTepHio, a BAHO —
Iylry B cyry00 MHIUBUIYaJILHOM CMBICIIE, H30aBISET €€ OT TPEeBOT H 3a00T
(«Bomoro BEIBOMAT MATHO HAa IIEJIKY, BHHOM — TPEBOTY U3 cepara»). Bo ¢bpan-
I[y3CKOM TEKCTE BUHO YCTPaHSET HE TOJIBKO TPEBOTY, HO U KOH(IHKT («CIIOp»):
«Comme la plante qui enléve une tache sur une étoffe de soie, le vin efface la
dispute dans le cceur». YcuneHsl mpupoIHbIE MOTHBBL, BBEICH 00pa3 KaKoro-To
CMENUAIBHOTO pacTeHus, OJarogapsi KOTOPOMY BO3MOYKHO BBIBECTH IISITHO
¢ menka. Boga XoTk 1 06s1ajjaeT OUMIAIOIIMME CBOMCTBaAaMU, HO HE CIIOCOOHA
yIAISTh CIOXKHBIE 3arPSI3HEHUS C ISIMKATHBIX TKAHEH.

B pycckoMm TekcTe He Tak BayKeH caM IMPOIECC OUUIICHUS, yIIOp AENaeTCs
Ha CBOICTBa BUHA — OHO CIIOCOOHO yOpaTh TWYHBIE CTPAXW M TPEBOTH WHIH-
BUJyallbHOTO CO3HaHMs. BO (paHIly3CcKOM TEKCTe BUHO JICHCTBYEeT Ha YpOBHE
OTHOILEHMIA: OHO ITOMOTAeT YCTPAHUTh PA3HOTIIACUS MEKY JTIOIBMU (KCIIOPY).
Taxum o6pazom, ['yMuIieB Nog4epKUBaeT YUCTO JTUIHBIN OIBIT YIOBOJIBCTBHS,
Toraa Kak [ oTbe — ero coruaibHOe N3MEPEHHE.

ITo muenuto E. I. ConaneBoit «CyacTbe» MEepeKITNKASTCS CO CTUXOTBOPE-
uneM JIn Bo «[lyit usro» ¥ (& 4[H%") «3a Bunom» («3naras Most mu-
ajla BAHOM BHHOT'PaIHBIM TONHA...») (Comatiesa 2013: 77)
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Opurunaua Jlu bo
(«3a BHHOMY)

IlepeBon JI. H. MenbmukoBa
(Kuraiickast moasus B nepesozpax 2007: 141)
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31aras Mos myaa

BUHOM BHHOTPAIHBIM MOJTHA.

TIaTHAAUATH CTEMHBIX JOMIA0K MO BHIOKOM
reBuIe u3 Y IcHa.

TonBeneHb OPOBU €€ TEMHO-CHHUM,
napya Ha TyQuIsiX KpacHa,

KoBepkasi MIJIO ClIOBa, HAIICBAaCT
HPEJICCTHYIO MECHIO OHA:

«Ha KoBpurKe U3 4epenaxoBbIX MIAHOK
COBCEM OITbSHEIHN Bbl —

Iox momorom, anbsiM cI0BHO (yXyH,
s Oyy M BaM HY>KHa?»

4K MPUBCACHHOTIO IMEPEBOAA BUAHO, YTO HNEPCKINUCK MEKAY CTUXOTBOPEC-
Hussmu ['ymuieBa u JIu bo HeT. «3a BHHOMY TOCBAICHO JTF000BAHIIO KPACOTOM
TNEBUIIBI U SPOTUYECKOMY BJICYHCHHUIO BEJIIBMOXKH, a «Cyactpey — JINPUYICCKOMY
NEPEKUBAHUIO CTPACTH OJarozapsi yJauHOMY COYETAaHUIO KPACHBBIX BelleH
U CUTyaluu (KpacuBas JIOJKa BKYIIe C BHHOM M MMJIOH KEHIIMHOM).

8. «Coedunenuey

Cruxorsopenue H. C. 'ymuieBa

«Coeannenue»

Cruxorsopenue K. I'otbe «Un Jeune poéte
pense a sa bien-aimée» u3 pasnena I «Buio-
0J1eHHbBIe» (Gautier 1902: 49)

JlyHa BocxonuT Ha HOYHOE HEOO
U, cBeTnas, MokouTcs BIOOJICHHO.

La lune monte vers le coeur du ciel nocturne et
s’y repose amoureusement.

JlyHa mogHUMAETCs B caMOe CeP/IIe HOYHOTO
HeOa ¥ ¢ JII000BBIO OTABIXAET TaM.

Tlo o3epy BeuepHuii BeTep OPOIUT,
Ienys ocyacTIUBICHHYIO BONY.

Sur le lac lentement remué, la brise du soir
passe, passe, repasse en baisant I’eau heureuse.

[lo MenIeHHO BOHYOIIEMYCS 03€py Bedep-
HUN BETEPOK IIPOXOJUT, IPOXOJUT, IPOXOJUT
CHOBA, 11eJTysl CYACTIUBYIO BOAY.

O, KaK 00KECTBEHHO COCIUHEHRE

Oh! quel accord serein résulte de 'union des

M3BeuHo co3panHoro apyr mis apyral | choses qui sont faites pour s’unir !

Oii! kakoe 6e3MsATEIKHOE COrIache MoTydaeTcs
W3 COI03a BEIIEH, CO3TaHHBIX JUIST 00beTUHEHM!

Ho nronu, cozmanubie ApyT aus apyra, | Mais les choses qui sont faites pour s unir

CoenuHsI0TCS, YBBI, TAK PEAKO.

s’unissent rarement.

Ho BC€IIH, CO3JIaHHBIC JIJIA TOI'O, 4TOOBI CXO-
JAUTHCS BOCANHO, PEAKO CXOAATCSA BOCAUHO.
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O0a cTUXOTBOPEHHUS MPEACTABIISIIOT COOON Bapuanuu Ha ofHy Temy. O0-
LM MOTHB — CONOCTaBJICHUE TAPMOHUH IPUPOJHBIX SIBICHUI ¢ pa300IIeHHO-
CThIO JIOJIel. EcTecTBEHHOE CIMSHUE JIYHBI U HOYHOTO Heba, B3auMoieiicTBHe
BEYEPHEr0 BETPa M BOABI KOHTPACTUPYET C YSIOBEUECKUMHU OTHOIICHUSIMH, TJIe
yIa4HOE COCIMHEHUE PEIKO IIPOUCXOIUT TaK ke Jierko. [Ipupoxna npencrapis-
eTCsI KaK eIMHOE 1IeJI0e: BeTep «OpOaUT» U «LEIyeT» BOAY, a BO (hpaHIy3cKOM
BapUaHTE TOSBIISCTCS PUTMHYHOE TOBTOPEHHE «Passe, passe, repassey, moauep-
KHUBAIOIIee HEMPEPBIBHOCTH ITOr0 ABIKEHMS. Bosa ke onncana Kak «c4acTiim-
Bas» (heureuse), YTO yCHIIMBAET MPEAICTaBICHUE O TAPMOHUHU B MUPE.

B 00oux TekcTax yTBepiKAaeTcs, 4YTO B IPUPOAE CYILECTBYET peAHaYEp-
TaHHOE EIMHCTBO, HO B MUPE JTto/ick oHO HapyinaeTcs. OnHako paznuyune B Gop-
MYJIMPOBKE 3TOT0 Pa30oyapoBaHus 3HaUUTEeNbHOE. Y ['yMuIieBa akiieHT UMEHHO
Ha JIIO/ISIX, KOTOPBIE, OYIyYH «CO3AaHbI IPYT ISl IPyTay, BCE Ke PEAKO COCIH-
HsoTes. YacTuia «yBbD» J00ABISET SMOLMOHAIBHYIO OKPACKY, OAYEPKUBAs
revalb U cokasieHue. | oThe ucmonb3yet Beipaxenne «les choses qui sont faites
pour s’unir» (OyKBaJIbHO: «BEIIH, CO3aHHBIC I COSTMHEHUS»), UTO JCIacT
BbICKa3bIBaHUe Oosee prunocopckiM 1 yHUBEPCATBHBIM — Pedb UIET HE TOJb-
KO 0 JIIO/ISIX, HO BOOOIIIE O HECOBEPILIEHHOM YCTPOWCTBE MHpa.

B npupose rapMoHust HeM30€KHA, €€ DIIEMEHThI CITMBAIOTCS IPYT C APYTOM
0e3 ycuinii, mX cor3 «O0oXecTBeHEH» (B pycckoMm BapuanTte: «O, Kak 0oxe-
CTBEHHO COEJIMHEHBEY). JlyHa HEe MOKET HE BOCXOJUTh, BETEpP — HE JIBUTATHCS
no Boze. OHAaKO B YEJIOBEUECKUX OTHOLICHHUSX BCE MHAYE: Jake €Clid JBa de-
JIOBEKA «CO3JIaHbl IPYT JJIs APYTa», OHU MOTYT TaK U HE BCTPETUTHCS UITH HE OBITh
BMecTe. TakuM 00pa3oM, MpUpoJa B CTUXOTBOPCHHUSX BBICTYHAECT KaK CUMBOI
a0COJTIOTHOM, COBEPIICHHOM TapMOHUH, TOT/1a KaK YeJIOBEYSCKHE OTHOIICHUS —
3TO cepa caydalHOCTH, CTPaJaHuii, HeyAad. DTOT KOHTPACT M COCTABISET
JPAMaTHYECKUN HEPB 00OUX TEKCTOB.

Ha xuraiickuit mpototun ctuxoTBopeHus JK. [ 0The HaMeKaroT HepoTIrudbI
¢ UMEHeM modTa nepea ctuxorBopeHueM «Un Jeune poéte pense a sa bien-
aimée» («Moool ModT JyMaeT 0 CBOEH BO3IIO0ICHHO») BO BTOPOM M3/1aHUHU
Heghpumosoii knuzu (1902) — Tao Xans P54 (VIII B.). B kauecTBe BepOsATHOTrO
nperekcTa HazoBeM Cs TaHBUKY cbl TH A2 SF («OCTAaHOBUBIINCH HA HOUJIET
B Xpame TaHBpYKY»), KoTopoe repeBoAnI Mapku3 Dpse ae Cen-/lenu.

Opurunnan Tao Xans IlepeBoa mapku3sa Hoacrpounuk
ne Cen-/lenu
(Hervey de Saint-Denys 1862:

218)

FAMIELA T, ILVESARIE. | Les pins et les cypres COCHBI ¥ KHIIAPUCHI CKPbI-
cachent la gorge de la BAIOT TOPHOE YIIIEJNEE,
montagne, Ho Ha 3amaje st 0GHapy KT
Mais a I’occident j’ai Y3KYI0 TPOILY;
découvert un étroit sentier;
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Le ciel s’ouvre, un pic se
montre,

Et comme s’il était né dans le
vide, un couvent surgit a mes
yeux.

L’édifice semble assis sur
une terrasse de nuées;

Il lance ses pavillons dans
I’air, au milieu des rochers
escarpés.

La nuit vient; les singes et les
oiseaux se taisent,

Le son des cloches et le
chant des bonzes pénétrent
au-dela des nuages froids.

Je contemple les pics bleus,
et la lune qui se mire dans
les eaux du lac;

J’écoute le bruit des sources,
et le vent qui tourmente les
feuilles sur les bords du
torrent.

Mon ame s’est élancée en
dehors des choses visibles,
Errante et captive, tout a la
fois, dans un merveilleux
ravissement.

L’aube me surprend ainsi;
bientot tout va changer
d’aspect;

Déja, du coté de lorient,
I’obscurité se dissipe aux
flancs des roches gigante-
sques;

Déja la surface des eaux
s’illumine d’un reflet scin-
tillant, précurseur de
I’aurore,

Et les rayons palissants de la
Iune perdent peu a peu de
leur éclat.
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Hebo oTkpbiBaeTCs, BepIu-
Ha MMOKa3bIBaeT ceosl,

U cnoBHO poX/IeHHBIN B Ba-
KyyMe, Iepes MOUMH TJa3a-
MM BO3HHK KEHCKHUI MOHA-
CTBIPb.

Kaxercst, 4TO 30aHHE CTOUT
Ha Teppace 00J1aKoB;

OH 3amyckaeT cBou (iaru
B BO3/YX, CPEAH OTBECHBIX
CKall.

HaCTynaeT HOYb, 00C3bsIHBI
W IITHUILBI MOJIYaT,

3BOH KOJIOKOJIOB ¥ IICCHU
MOHAaxOB ITPOHHUKAIOT 3a
XOJIOAHBIC o0Jaka.

51 cosepuato ronyOble Bep-
LIMHBI U JYHY, 0TPaxaro-
L1yI0csl B BOJAX 03€pa;

S ciymiaio 1myM poJHUKOB
U BeTep, Tep3aroluil 1u-
CThs Ha Oeperax MOTOoKa.

Mos nyuia B3nerena 3a mpe-
JeJIbl BULUMOTO,

by naromuii u nieHeH-
HBIH OJJTHOBPEMEHHO B IMB-
HOM BOCTOPT€.

PaccBeT meHs BOT Tak
YAHMBIISIET; CKOPO BCE U3MeE-
HUT BHEUIHUM BU /I,

Vike Oiirrke K BOCTOKY ThMa
paccenBaeTcs 1Mo CKJIOHaM
TUTaHTCKHX CKall;

VYike MoBepXHOCTh BOJI OC-
BEIIICHA CBEPKAIOIIUM OT-
0JIECKOM, TTPEABECTHIKOM
paccgera,

U yracarormiue J1y4u JIyHbI
MOCTENEHHO TEPSIOT CBOM
OJeck.
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AL LE, VFRIESE

AT ORI 2

Les traces de I'immortel
Ko-sien subsistent encore,
Et la mémoire de Yu-chi est
toujours en vénération,

La tradition nous dit qu’ils
aimaient tous deux les lieux
solitaires;

Mon ame ne pourra-t-elle,
en un moment d’extase,
rencontrer ces sublimes
esprits!

Crenst 6eccmepTHOro I
XyH Bce elIe 0CTalTCs,

A namsate Croit Mas 10 cux
IOp MOYNUTACTCS,

[Ipenanue roBoput HaMm,
YTO OHH 00a JIOOWIH yenu-
HEHHBIE MeCTa;

Heysxenn most qymia He cMo-
JKET B MUHYTY 9KCTa3a
BCTPETHUTHCS C ITUMHU BO3-
BBIILICHHBIMHU nyaMI/I!

Ecnu nporotum HaiiaeH BepHo, To ai1s K. [0The mpeTeKkcToM cTai nepeBos
Mapkmu3a 1ae Cen-/leau. OHa cepbe3HO COKpaTHIIa TEKCT, B3sJIa CYyTh (BBIICICHO
MOJTY>KUPHBIM B OACTPOYHMKE) U HA €€ OCHOBE CJIejIalla HOBOE CTUXOTBOPEHUE
¢ punocodckum dunanom. [IpuBeneHHBI HAMH TTPUMED TTIOAYEPKUBACT BaXK-
HOCTB JIJ151 caMoii ['0Tbe KHUTAHCKUX CTHXOB, a TAKXKE MEPEBOAUECKUX OIBITOB
Cen-/Jlenu. Torna xak qis ['ymuiieBa B mepBoi0 odepenb MpeaCcTaBIIsia TO3TH-
yeckuil maTEpec Hedhpumosas knuea.

9. «CmpanHuky

CruxorBopenne K. I'otbe «La Fliite
d’automne» u3 pasnena VII «Ocennb»
(Gautier 1902: 209)

CruxorBopenue H. C. 'ymunieBa
«CTpaHHHK»

CTpaHHUK, TaJICKO OT POJAMHBI, Pauvre voyageur, loin de la patrie, sans argent et

U 6e3 nener u 6e3 npyseit, sans amis,
Tl HE CHBIIINIIB CJIAJIKON MY3bIKH tu n’entends plus la douce musique de la langue
MaTepHuHCKOTO s3bIKa. maternelle.

Benublii myTHUK, BAaJIX OT ioma, Oe3 ieHer
u 0e3 apysei,

ThI OOJIBIIE HE CIBIIIUIIB CIIaJIKON MY3bIKH
POIHOTO SI3bIKA.

Cependant 1’été est si brillant, la nature étale
tant de richesse,

que tu n’es pas pauvre;

et le chant des oiseaux n’est pas pour toi une
langue étrangere.

Ho npupona Tak cienurensHa

UYro He BOBCE HECYACTEH THI.

Ilenne IITHUIL], B BETBAX I'HE3AAIINXCA,
Pa3Be uyx bl A3bIK 1151 TEOS?

OnHaKo JIETO TaK sPKo, IpUpoja Tak dorara,
YTO THI HE O€/IeH;
¥ TIEHWE TITHIIL JJIs BaC He HHOCTPAHHBIHN SI3BIK.
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JIvmp yensima (ieiiTy oceHw, Mais lorsque tu entendras le cri de la cigale,
IlepennBuaThIii 3BOH LIUKA]I, cette flate de 'automne,

Jlutub yBuas B HEOe 00J1aKo, quand tu verras les nuages roulés par le vent
PacninacraBieecs kKak JIpakoH, dans le ciel,

Ho KorJa Thl yCJBIIIHNIIb KPUK HUKA/IbI,
oty ety ocenu,
KOT/Ia Thl yBHIUIIb 00JIaKa, KATUMBIE BETPOM

110 HeOy,
ThI moiitmenb BCro OECKOHECYHY IO ta douleur n’aura plus de bornes,
CkopOb, octapuryrocs tede, Et, mettant la main sur tes yeux, tu laisseras ton
W yMuYMIIBCS MBICIIBIO K POJIMHE, ame s’enfuir vers la patrie.

3acioHss pyKoii rnasa. N
TBOEH Oonu yxe He OyneT npenena,

W, npunoxuB pyKy K riazam,
THI OTITYCTHILb CBOIO AYIITY HA POJUHY.

TexkcTsl 00agat0T YETKOW TPEXYACTHONW KOMIIO3WUITHEH: B IKCIIO3HIIUM
MpeACTaBICH OAUHOKUHN CTPAHHUK; B LIGHTPAJIBHOM YacTH N300pakeHa Mpupoaa
KaK MECTO yTEUICHHU S, KOTOPOE OTPakacT BHYTPEHHEE COCTOSHUE JIMPHUECKOTO
repost; KyJIbMUHAUS U (PMHAI MTOCBALICHBI 00OCTPEHUIO TOCKH, BBI3BIBAEMOMN
3ByKaMHU OCEHH, ¥ ONTMCAHHIO jkecTa («M yMUnIIbes MBICIBIO K poJiuHe, / 3acio-
HSs pyKoii Ta3ay; «Et, mettant la main sur tes yeux, tu laisseras ton ame s’enfuir
vers la patrie»).

O0a cTUXOTBOPEHMSI IPEACTABISAIOT COOOH MOITUYECKOE OCMBICIICHHUE TE-
MBI U3THAHUS, OTMHOYECTBA U HOCTAJIBI'MH, HO PELIAIOT e To-pa3sHoMy. [ ymu-
JIeB BBOJUT MOTHUB yTeleHus B mpupoze («Ho npupoaa tak cnenurensha, / Yro
HE BOBCE HECYACTEH THI...»), TOr/a Kak [0The nepenaeT Hen30eKHOCTh cTpaaa-
HUs 1 0ecrioBopoTHY0 TocKy («Cependant I’été est si brillant, la nature étale tant
de richesse, / que tu n’es pas pauvrey). Jlupudeckuii repoit ['ymuneBa HaxoguT
YaCTUYHOE YTEHICHUE B KPACOTE OKPYIKAIOIIEr0 MUPA. XOTS OH JIUIICH POJHOTIO
S3bIKA | JIPY3€H, IPUpOJIa JAPUT €My MOMEHTBI 00JieTYeHUs. B CTHXOTBOpEHUH
I'oThe opManbHO HOBTOPSETCS 3Ta MBICIb, HO 1aH aKLECHT HE HA CyObEKTHBHOM
BOCIIPUSITUU («HE BOBCE HECUACTEH ThI»), & HA MaTepHaJIbHOM KOHTpacTe («tu
n’es pas pauvre» — OyKBaJIbHO: «TbI He Oezien»). HecmoTpst Ha BHemHee Gorat-
CTBO IPHUPOJIBL, JYXOBHAsi OCHOCTH U3THAHHUKA HE IpeojoieBaeTcs. B pyc-
CKOM CTHXOTBOPEHHUH IPUPOJA «CICTIUTENIbHA» (HEOIOr3M), OOHaAeKHUBAIOIIAs,
B HEW MPUCYTCTBYET SIPKHMI CBET M XU3Hb. Bo (paHIy3ckoM — oHa OoraTa
1 3TO OOraTCTBO TOJIBKO YyTh-4yTh yTELIAET I'eposl.

KunroueBoe paznuune cBOAMTCS K ONIO3MIIMA BHYTPEHHETO M BHEIIHETO:
['ymusneB roBOpUT O BpEMEHHOM OOJIErYeHUH AYIIEBHON O0nu («HEe BOBCE He-
cYacTeH»), Toraa Kak [0Tbe — JHIb 00 OTCYTCTBUM MAaTepHaIbHON CKYJOCTH
(«tu n’es pas pauvre»). Tem caMbIM OMH U TOT ke 00pa3 npupoasl y ['ymunena
CMSITYaeT CTpajJaHue U3rHAHHKKA, a Y [0The — TOJIBKO MOTYepKUBACT €To He-
M30BIBHOCTb.
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10. «Iloomy

Cruxorsopenue H. C. I'ymuiena
«IlosT»

CruxorBopenue K. I'otbe «Un Poéte
regarde la lune» u3 pasgesna I «Jlyna»
(Gautier 1902: 109)

A caplman u3 caaa, Kak *KeHIMHa 1ena,
Ho s, 1 cmoTpen Ha nyHy.

De mon jardin j’entends chanter une femme,
mais malgré moi je regarde la Lune.

W3 cBOETO caja s CIbIILY MEHUE KeHIIH-
HBI, HO HEBOJIBLHO CMOTPIO Ha JIyHy.

U st HUKOrIa 0 MeBHIIE HE Ty MaJ,
JIyHy B o6nakax moyiroOus.

Je n’ai jamais pensé a rencontrer la femme
qui chante dans le jardin voisin;
mon regard suit toujours la Lune dans le ciel.

S] HUKOTJA HE yMaJll 0 BCTPEYE C KEHIIH-
HOM, KOTOpas NOET B COCEHEM Cally;

MO B3MIIs T Beeraa cienyet 3a Jlynoi

B HeOe.

He BoBce uy»xo0i st mpeKpacHoi GoruHe:
OTBETHBIH 51 4yBCTBYO B3IJIAL.

Je crois que la Lune me regarde aussi,
car un long rayon d’argent arrive jusqu’a
mes yeux.

Mpme kaxercs, JIyHa Toxke cMOTPUT

Ha MEH,

IIOTOMY YTO J0 MOMX I'Ja3 JOXOJUT JJIUH-
HBIH cepeOpstHbIN J1yY.

Hu BeTBu niepeB, HU JIETy4HE MBIIIU
He ckporot MeHs ot Hero.

Les chauves-souris le traversent de temps
en temps et me font brusquement baisser
les paupicres;

mais lorsque je les reléve, je vois le regard
d’argent toujours dardé sur moi.

JleTyune MbIIIM BpeMsi OT BpPEMEHH Iepe-
CEKaIOT ero M 3aCTaBIISIIOT MEHS BHE3AITHO
OITYCTHUTB BEKH;

HO KOT/a 5 TIOZIHUMAIO UX, 51 BUXKY, 4TO
cepeOpsIHBIN B3I BCE €IIe YCTPeMIIseT-
csl Ha MEHSI.

Bo B30PbI IODTOB, 3a0BIBIIHX PO XCHIIIUH,
OTpaHHO CMOTPETHCA JIYHE,

Kax B mosiHbIC GiecKa YelIyn APaKOHOB,
CBSIIIEHHBIX TTOITOB MOpEH.

La Lune se mire dans les yeux des poétes
comme dans les écailles brillantes des
dragons, ces poétes de la mer.

Jlyna otpakaeTcs B Tia3ax MOJTOB,
Kak B OjecTsIeil yenrye JpakoHOB, 3THX
II09TOB MOPSI.
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Oto cruxorBopenue XK. ['oTee ['ymuineB npuHsiI npakTuyeckre 6e3 oroBo-
POK M JJAKOHMYHO TIepeBelt 0e3 3aMeH, HCIOJIb3YsI IPOCTHIE, HO BEIPa3UTEIbHbIC
o0pa3bl OpUTHHANA; NIepeaan] KOHTPACT MKy 36MHBIM (ICHHE KEHIIMHBI)
1 HeOeCHBIM (1TyHa). JIupuueckuii repoii B pycckoM U (paHIy3CKOM TEKCTaX —
MOAT, KOTOPBIH CO3HATEIBLHO OTBOPAYUBACTCSl OT 36MHOI'0 Pajn HeOECHOTO CO-
3epranns. OH CIBIIINT TPEKPacHOE TIEHHE )KEHIIIIHBI, HO €T0 B3I yCTPEMIICH
K JIyHe: «$1 ciplman u3 caja, Kak )keHIIuHa nena, / Ho s, s cMoTpern Ha TyHy».
VY K. T'oTbe 3TOT MOMEHT TepeiaH ¢ OTTEHKOM BHYTpeHHel 60pbObl: « De mon
jardin j’entends chanter une femme,/mais malgré moi je regarde la Lune». ®pasa
«mais malgré moi» («HO BOTIpekH ceOe») YKa3hIBaeT Ha MPOTUBOPEIHE MEKTY
€CTECTBEHHBIM JKEJIaHUEM OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha TOJIOC KEHIIUHBI U €ro Co-
3HATEIBHBIM BEIOOPOM CMOTPETH Ha TyHY. [103T — uenoBek, KOTOpPbIN CTPEMHUTCS
K ujeany, K BeiciieMy Mupy. OH OTBepraeT 4yBCTBEHHbBIE HACTAXKCHUS, TIPE/I-
HOYNTAs! UM CO3EpIIaHUE MIPEKPACHOTO U BEYHOTO.

JlyHa B CTHUXOTBOPEHHMSX SIBISETCS INIABHBIM CHMBOJIOM BO3BBIIICHHOT'O
ujeana, BIOXHOBEHHS, YUCTOTHL. [ €poil He TPOCTO CMOTPUT Ha HEE — OH YyB-
CTBYET OTBETHBIHN B3IsiA: «He BoBce uyskol s mpekpacHoii 6orune: / OTBETHBIN
S 9yBCTBYIO B3IUIA1». Bo (hpaHIry3ckoM nepeBozae 3ToT 00pa3 yCHIIeH depes Me-
taopy myua cBera: «Je crois que la Lune me regarde aussi,/car un long rayon
d’argent arrive jusqu’a mes yeux» (« Bepro, uto JlyHa Toke CMOTPHUT Ha MEHS,
/ IOTOMY YTO JITMHHBIN CepeOpsHBIN Tyd JOCTUTACT MOMX TJa3y). 31ech JTyHa
MPECTABIIAETCS KaK )KUBOE CYIIECTBO, KOTOPOE BCTYMAET B KOHTAKT C TOATOM.
DTOT MOMEHT MOXXHO HHTEPIPETUPOBATh KaK OTKPOBEHHE BIOXHOBEHUS: TI0IT
cMOTpHT Ha JIyHY, M OHA OTBEYAET eMy, KaKk My3a OTBe4YaeT XyJOKHHKY. JlyHa
B CTUXOTBOPEHHH — OJINLIETBOPEHHE O00KECTBEHHOT'O UCKYCCTBA, K KOTOPOMY
CTPEMUTCS TEPOIA.

['ymMuIeB 3HAYUTETHHO COKPATHII MAcCaX [ 0The 0 JeTy4HX MBIIIAX, BKIFO-
YUB UX B KOHTEKCT IPUPOAHBIX MIOMEX, 3aTPYAHSIOMINX co3epuanue JyHbl: « Hu
BETBU JIEPEeB, HU JieTyune MbIH / He ckporoT MeHs oT Hero». Bo ¢paHiry3ckom
TEKCTe TepOi BBIHYKAEH 3aKPBITh INIa3a M3-3a JIETYYHX MBIIIEH, 9YTO CO3aeT
JUHAMHUYHYIO KapTHHY ¢ TOTHYecKuMH oOeproHamu: «Les chauves-souris le
traversent de temps en temps / et me font brusquement baisser les paupiéresy.
HecmoTpst Ha HroaHChI, B 000MX CTUXOTBOPEHHUSI MBIIIH — CUMBOJI MPEIST-
CTBHH Ha IIyTH 103TA K BBICIIEMY HICATY.

B ¢unane npoucxoaut Mudonorusamms odpasa no3Ta, KOTOPsIH CpaBHU-
BaeTcs ¢ ApakoHOM. O0a CTHXOTBOPEHUS MOAUYEPKUBAIOT U30PaHHOCTD MO3TA,
€ro CIIocOOHOCTh BUJIETh ¥ IOHMMATh HEUTO, HEAOCTYITHOE APYTUM JromsiM. Ox-
HAaKO B PyCCKOM BapHaHTE APAKOH — ATO MOYTH CAKPAJIbHBIH CHMBOJI (HA YTO
HAMEKaeT JIHUTET «CBSILECHHBII»), CBI3aHHBIN C TyXOBHOCTHIO M Marn4ecKou
CHIIO ncKyccTBa. B (hpaHiy3ckoM BapuaHTe 3TOT 00pa3 Ooiee 3eMHOM U pea-
JUCTHYHBIH, HO IIPH 9TOM COXpaHSEeTCs Ues YHUKAIBHOCTH TI03TA.

I'ymuneB caumaet npucymue ['0Tbe MCHXO0TOTH3M M YyBCTBEHHYIO KOH-
KPETHKY, BEICTPaMBasi BMECTO 3TOTO CTPOT'YI0 aKMEHCTHYECKYIO BEPTHKAJIb!
3eMHOE MPEO0JIEBACTCS, U TOAT OKOHYATEJIBHO IpeBpaaeTcs U3 Koueoore-
rocsl aKTOpa B HOCHTEJISl CakpasibHOro Muda.
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11. «/lom»

CrtuxorBopenue H. C. 'ymn-
Jgesa «Jlom»

CrtuxorBopenue K. I'orbe «La maison dans
le coeur» u3 pazagena I «Biio0/1eHHbI)
(Gautier 1902: 39)

Tot nom, rae s urpan peOeHKOM,
TToxxpai Gecrona HbIi OTOHE.

Les flammes cruelles ont dévoré entiérement la
maison ou je suis né.

JKecrokoe riaMs MOJIHOCTBIO OITIOTHIIO IOM, TJIE
s POJIUIICS.

S cen Ha KOpabIIb 30JI0YEHBIH,
YT00 rope Moe 103a0bITh.

Alors je me suis embarqué sur un vaisseau tout
doré, pour distraire mon chagrin.

ITosTOMY 5 cel Ha 30J10TOH KOpalib, YTOObI OT-
BJIEYHCS OT CBOCH Ievain.

Ha nuBHO-yKpalieHHo# (ieiite
Urpan s BeICOKOIT Ty HE.

Ho o0naxom JilerkuM npukpbLIach
JlyHa, onevaneHa MHOM.

J’ai pris ma flate sculptée, et j’ai dit une chanson
a la lune ; mais j’ai attristé la lune, qui s’est voilée
d’un nuage.

51 B3471 CBOIO pe3HYIO (IICHTY M IIPOU3HEC MECHIO
TyHe;
HO $I OTI€YaJIHII JIYHY, 3aA€PHYTYIO 00IaKOM.

Torna 51 k rope ob6epHyJIC,
Ho necuu ne mnu Mue Ha yM.

Je me suis retourné vers la montagne, mais elle
ne m’a rien inspiré.
51 mOBEpHYIICS K TOpE, HO OHA MEHS HE BJIOXHOBHIJIA.

Kaszanocs, Bce pagocTu neTcTBa
Cropenu B noru0uieM gomy.

Il me semblait que toutes les joies de mon enfance
étaient brilées dans ma maison.

Mue Ka3aJIoCh, UTO BCC paAOCTU MOCTO AETCTBA
CropeJii B MOEM TOME.

U mue YMEPETH 3aXOTEIOCH,
W s HakyioHUIICA K BOJIE.

J’ai eu envie de mourir, et je me suis penché sur
la mer.

MHe X0TeJIOCh yMEPETb, U sl CKIOHHJICS HaJ{ MOPEM.

Ho xeHuuHa B J10/1Ke CKOJIb3HYIa
Bropbim oTpakeHbeM JTyHBI. —

A ce moment, une femme passait dans une barque;
j’ai cru voir la lune se reflétant dans I’eau.

B aTOT MOMEHT MUMO IpoxXoauJia KCHIIWHA B JIOAKE;
Mmue IMOKa3aJIoCh, YTO s YBUACT OTPAKCHUEC JTYHbI
B BOJIC.

U ecnu oHa noskenaer,

W ecnu no3Bonut nyHa,

51 noMm ce0Ge HOBBII TOCTPOIO
B neBenomom cepnue ee.

Si Elle voulait, je me rebatirais une maison dans son
ceeur.

Eciu 06wl oHa 3axoTena, s Obl BOCCTAHOBUII JIOM
B ee cepaIe.
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B o6ounx CTUXOTBOPCHUAX MPCACTABJICHA OJHA U Ta K€ UCTOPUA JIUPUYC-
CKOT'0 TepOsl, €ro CKUTAHHSI MOCIE MoXxKapa B pogHoM jome. OT yTpaThl U OTYA-
stHUS (JIoM cropest; 0ercTBO Ha KopadJie), Yyepes3 MOMCK YTeUIeHHs (My3bIKa JJIs
JYHBI; B3I HA TOPY) M MOTPYIKEHHE B OE3BICXOHOCTh (KEIaHUE CMEPTH),
OH B KOHEYHOM HTOT'€ MIPUXOAUT K HOBOH HaJiexk 1e (KEHIIMHA KaK BTOPOE OTpa-
JKEHUE JTyHBI).

I'maBHbIil BEIBOA Hamiero uccienoBanus: coopuuk H. C. ['ymuneBa mpen-
CTaBIsIeT cOOOM aBTOPCKYIO aJanTalllio U MOITUYECKYIO IepepaboTKy OTo-
OpaHHBIX T0ATOM cTuxoTBopeHuii XK. ['0The, a He IepeBoA C KUTAMCKOTO SI3bIKa
B CTPOTOM CMBICIIE 3TOTO ciioBa. [IoMCK MpSAMBIX KUTAHCKUX MUCTOUYHHUKOB JJIS
CTHXOB ATOT0 IUKJIAa HE UMEET OCHOBAHMS: BO3MOXKHBI JIUIIb OTAEIBHbIE TEMa-
THYECKHE M 00pa3Hble MEepPeKJIMYKH C KUTAHCKOW KIACCHYEeCKOH MO33HEeH,
HO OHH, KaK [IPaBuUJIO, OTIOCPEOBAHbI YEPE3 EBPOINEHCKYIO IUTEPATYPHYIO Tpa-
JULIHIO.

I'ymuiieB He cTpemMuiics K MOAJNHHOMY NEPEBONY KUTAWCKUX TEKCTOB —
9TO HaIpaBJIEHUE HE MPEACTABISIIO sl Hero ocoboro uHtepeca. OH peman
COOCTBEHHBIE XYI0KECTBEHHBIC 3a/1aul, U B 3TOM cMbiciie coopHuk XK. ['oThe
oKkaszalics Uisl Hero Hanbolee cO3By4HBIM. [109T Hamien B HEM yiKe aJarTupo-
BaHHBIEC K €BPONCHCKOMY BOCIIPHATHIO 00pa3bl U MOTHUBBI KUTAHCKON 11033M1H,
KOTOpbIE OH CMOT' OPraHMYHO MHTErPUPOBATh B KOHTEKCT COBPEMEHHON eMy
pycckoii nutepaTypsl. Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3arb, 4To ['yMuIIeB, 3auM-
CTBOBAB OIPEACICHHYIO «MEJIOANIo» y ['0The, co3an coOCTBEHHYIO OPHUTH-
HaJIBHYIO «apaHKUPOBKY», B PE3yJIbTaTe 4ero BOZHUKIO KaYECTBEHHO HOBOE
XYJI0’KECTBEHHOE TIPOU3BEICHHE.

OcoOblif HHTEpEC MPENCTaBIsIET BONPOC MOITHKHU JIMPUUYECKOTO Tepos
B coopuuke ['ymunesa. Hanpumep, B ctuxorBopennu «Cuactbe» Hanbosee oT-
YETIUBO MPOCICKUBACTCS KOHTPACT MEXKAY MAcCKyJIWHHBIM U (DEMUHUHHBIM
crioco0amMu MmocTpoeHus odpasza Jupuyeckoro cyonekra. ['epoit ['ymunesa —
BoJsieBasl (UTypa, ofep>KUMas CTPAHCTBUEM, IPUPOIOH, TNIOTCKOH JII00OBBIO,
CUMBOJIMYECKOW 1M0OeIoN HaJl MPOCTPAHCTBOM U BpeMeHeM. OH HaJiesieH sIpKO
BBIPAXEHHOW 3KCHaHCUBHOM »HepreTukoil. B o xe Bpems repoit XK. ['otbe —
YTOHUEHHBIH 3CTET, CKIIOHHBIH K CO3EPIIaHHIO, SMOLIMOHAIBHON CIePKAHHOCTH,
koMopTy 1 O1aronoayunto. ITa HIPOTUBOIIOIOKHOCTh OCOOEHHO SICHO MPOSIB-
JISIETCS, HAIPUMEP, B TO3TUUYECKOM JIeTallu, CBA3aHHON C TEMOM OUMIIEHHU S LIEJ-
Ka: mepcoHaxk ['yMuieBa yTBEpK/1aeT, UTO MATHO BBIBOAUTCS UCKIIOUUTEIBHO
BOJIOM, TOT/1a Kak repoii  oThe npenaraet 0osee NeNMKATHBIN, «KYJIbTYPHBIN
CHoco0 — ¢ UCIMOIb30BAaHUEM HEKOEro pacTeHus. Yepes 3Ty, ka3anoch Obl, He-
3HAUUTENbHYIO JETallb PACKPBIBAETCS IIYOUHHAsS Pa3HHIIA B Xy10KECTBEHHOM
MHPOBO33PEHHH JIBYX aBTOPOB.

[IpumeuaTenbHO, YTO COBPEMEHHUKHU HE PACIO3HANIN JTUTEPATYPHON UTPHI
I'ymueBa: UM Ka3ajaock, YTO HOAT INTyOOKO MOTPY3HIICS B KHTAMCKYIO KYJbTY-
PY ¥ BIIOXHOBJISUICS OPUTHHAIBHBIMHU UCTOYHUKAMU. MeX 1y TeM, Ipu BHUMa-
TEJIBHOM MPOYTCHUU CTAHOBUTCS SICHO, YTO HU OHO M3 CTUXOTBOPEHUI cOOp-
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HHUKa HE BOCXOIMT HEMOCPEJICTBEHHO K KHUTAMCKUM TAaHCKHM TEKCTaM. Tem
caMbIM ['ymueBa Henb3s Ha3BaTh HU anojoretom, HU >nuroHom K. I'orse:
OH HCIIOJIH30BAJI €€ OMBIT KaK OTIPABHYIO TOUYKY JUIA CO3/1aHUsI COOCTBEHHBIX
MOTHUYECKHUX TTPOU3BEIECHMUIA.

Dapgpoposwiil nasunboH TIPEACTABIACT COOOH CIOKHOE XyHL0KECTBEHHOE
SIBJICHHE, OTPAYKAIOLIEe KaK HHANBHUAYAJIbHYIO 3BOIIOLUIO TOATUKY ['yMuesa,
TaK M OJIMH W3 TAIOB Pa3BUTHUS PyCCKON Mo33uu Hadasna XX Beka. K MomeHTy
nyOauKanuy cOOpHUKA aBTOP yKe 3aHSJI BAXKHOE MECTO B JIMTEPATYPHOM IIPO-
1[ecce U aKTUBHO MCKaJl HOBBIE Ty TH BBIPAXKEHHSI — B TOM YHCJIE Yepe3 NCIOTb-
30BaHME PK30THUECKUX 00pa30B U CTHIN3ALUNI.

Muctudukanust (1K0ObI TIOJHOCTBIO TIEPEBEICHHBIE C KUTAHCKOTO CTUXO-
TBOpenust Heghpumosoti kuueu), 3anoxernas XK. l'otee u mogxsauennas ['ymu-
JIEBBIM, OKa3ajach MO-HACTOAIEMY yclenrHoi. J[ake coBpeMeHHbIe HCCIIe0Ba-
TEJIH MPONOJKAIOT UCKATh «IPOTOTEKCTH» KUTANCKOrO MPOUCXOXKIEHHUS,
HE 3aMeydasi, 4YTO BECh IIPOEKT MOCTPOEH HAa TOHKOM MO3THYECKON urpe. Bepost-
HO, TTOJIO0HAS CUTYaIHs MorJia ObI T03a0aBUTH 000X aBTOpOoB. COOpHUK [ 'yMu-
JIeBa CTAHOBUTCS BaXKHBIM CBH/IETEIILCTBOM MEPEX0/1a M03Ta Ha HOBBIHM yPOBEHB
TBOPYECKOH caMopedIeKCHH.

CoBpeMEHHHUKH BOCIIPUHSIIA COOPHHK Yepe3 MPU3MY KYJIbTYPHBIX CTEPEO-
THIIOB, COCPEIOTOYMBIINCH Ha €r0 BHEITHEM aHTYPaKe, U OLIEHUBAJIM €0 KaK
9K30THYECKYIO CTHITU3AIINIO0 — «a3MaTYUHY», KKUTAUIIUHY» U Tpod. MHTepec-
HO, 4TO IIPU 3TOM a(pPUKAHCKHE U EPCUACKHE MOTUBBI B TBOpUecTBe I 'ymMmuiieBa
BOCIIPHHUMAJIACH KaK 0oJiee OpraHuyYHbIe, IIOCKOJIBKY YKJIaIbIBAIHCh B 3HAKO-
MYIO CXEMY IyTELIECTBUS U JyXOBHOI'O NMOMCKa. B TO Bpems kak KUTalcKas
033U, C €€ MHBIM MOATHYECKUM PErHCTPOM U (uitocodreid, BbI3bIBaIa 3aTPy/-
HeHue. VIMEHHO 9TO U MPUBJIEKIO BHUMaHue ['yMueBa: OH CO3HATEIBHO e
Ha pa3phIB C MIa0JI0HAMH.

I'my6okwuit Hayunbll aHann3 Pappoposozo nasuiboHa He OB MPOBENEH
HU TOT/a, HU MO3%ke. TOIbKO B HACTOSIIIIEE BPEMs CKJIAbIBAIOTCS YCIOBUS IS
€ro MOJIHOLIGHHOI'O M3YYEHHUsI — MPHU yCIOBHUH BHUMATEIBHOTO OOpalleHuUs
K TBopuecTBY JK. [0The 1 €€ UCTOUHHUKAM, B TOM YHCIE K TPyAaM QpaHIy3CcKO-
ro cuHosiora Mmapkusa Opse 1ie Cen-/lenu. [locnennuii, kak moka3bIBaOT HCCIIe-
JIOBaHMS, OKa3aJl 3HAUMTEIbHOE BIMSHUE HAa (HOPMUPOBAHHE EBPOIEHCKOTO
BOCHPHSITHUS KUTAHCKOW 1MO33UH. Ero Tpynasl 10 cUX NMOp NPaKTUYECKU HE U3Y-
YeHBI B POCCUICKON (HIIONOTMH, HECMOTPS HA KX OYEBUIHYIO 3HAUHMMOCTh KaK
JUIsL CHHOJIOTMH, TaK U JJIsI PyCCKOM JTUTEPATYPHON HAYKH.

Takum 00pa3zoM, IpH aHaIM3e KUTAHCKMX MOTHBOB B PYCCKOM 1M0J3UHU Ha-
gasia XX Beka HeOOXOAMMO YUUTBIBATh HE THIIOTETUYECKHE KUTAHCKUE OPUTH-
HaJlbl, a y)K€ UHTEePIPETUPOBAHHBIE €BPONENCKHE TEKCTHI, KOTOPBIE OKa3aJH
peanpHOE BIUSHHE Ha aBTOPOB. [lepeBozbl, MpeacTaBIECHHBIE B €BPONEHCKUX
cOOpHUKAaX, OBLIH paCCUMTAHBI CKOPEE Ha JIUTEPATYPHYIO, YEM Ha HAYUHYIO ay-
JUTOPHIO, U TO3TUYECKOE MBILJIEHUE UX COCTaBUTENEH (B OTIIMYNE OT (PHIIOIIO-
TOB-TIEPEBOTUMKOB, K YHUCITY KOTOPBIX ITpUHaANIeKal KuTtaesea B. M. Anekcee)
UTPAJIO KIIOYEBYIO POJIb B CO3AAHNHU XyI0KECTBEHHOT0 3 deKTa.
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Takum obpazomM, Papghoposwiii nasuibor — 3TO HE TOJBKO MOAITUYCCKUIN
SKCIIEPUMEHT, HO U BaXKHbBIN KYJIBTYPHBIA JOKYMEHT 310Xu. OH NpeaCcTaBIIsIeT
c000i1 pe3ysbTaT TOHKOW HHTEPTEKCTYaIbHOU PabOThI, B KOTOPOM COCTUHSFOT-
sl eBpOIICHCKHE HHTEPITPETAIIUNH BOCTOYHOM TI0A3UH, aBTOPCKOE MEPEOCMBICTIE-
HHUC TpaJulUH U TTOUCKHU HOBOI'O JIMPHUUYCCKOT'O SA3bIKA.
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JakoB YeuwoB, Mapk YibaHoB

Y KOJOJ MEPH JE ITOPLJEJTAHCKH ITABH/bOH H. C. TYMUJBOBA KUHECKN?
(BEJIELLIKE O TEMI)

Pesume

OBaj wiaHak aHaIu3upa ,,kuHecku aeo 36upke H. C. I'ymuiboBa [lopyenancku iiasumon
(1918). Aytopu aHanu3Mpajy He caMo y K0joj MEPH Cy OBE IeCMe CTHIIN30BaHE 110 y30py Ha KH-
HEeCKy noe3sujy, Beh u 1y0sbe MeXaHu3Me HHTePTEKCTYaJIHOT MIPEeIUInTamka, UCTpaxyjyhu cTBap-
He u Moryhe m3Bope necHukoBe MHcnHpanuje. [maBuu dokyc je Ha Kmwusu 00 scada Kynut
lotje — QpaHIycKe IECHUKHBLE W OPUjEHTATNCTKUAE, YHja Cy Jella MMalla 3HadajaH yTUIaj
Ha HacTaHak ['yMUJbOBIbEBE 30MpKE TOE3Hje.

Kwyune peuu: H. C. Tymuibos, XK. lotje, Krnuza 00 sicada, Krouza 00 jaciuca, Illopyenan-
CKU Ta8U/bOH, KHHECKA TT0E3H]ja, CTUIIN3AllNja, KIbUIKEBHA UTPa, TIPETEKCT.





